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Uvod

a

Ta uporaboanikiveebujpoe vse inf(&POZOR
jih potrebujete za nemoteno delovanje tiskalnika
PrintJet ADVANCED (v nadaljevanju tiskalnik ali A Ta opozorilni znak
naprava). majhnim tveganjem za majhne ali
Pred zacetkom delovanja, |(vzdrievadmjienipadekadbe, ¢
CiS§Cenjem in odpravljanjem tezav na tiskalniKu
morajo zaposleni prebrati, se seznaniti z in
uposStevati uporabni Ski prli roc \We=e)l/: el j
za vse varnostne informacije. )
Ko boste prebralidi upor abnio -r[{-%(% Iorpo%znt_:l»rkmha%aar_n%satmeaqL% hko
ajhnim tveganjem Za materialno
9 varno upravljali tiskalnik, S§kodo, ce se ji ne
T ga pravilno ¢istil:i
1 ter pravilno postopali v primeru okvare. Pomembne informacije
o . Ta simbol oznacuje
Ob upeanju uporabnisSkega P i ﬁa_*stéﬁ/iﬁ/itiﬂ@nikh,9Ii_d§s_ftaa v
tako pomembna skladnost s D fothebn@ skrbdodt I Po2drnodt. Prav
drugimi predpisi o preprel Nt dk eppd edzd de wjad Ciid i
okolja v drzavi, Kkjer se At Md ka UWPOY addd aupost
Uporabni Ski priroénik je Sestavnl del ti1skalni Ka.
Hraniti ga je treba skupaj s tiskalnikom do konca Naslednje tipografske konvencije se prav tako
njegove Z2ivljenjske dobe. uporabljajo:
i Besedilo, ki sledi tej oznaki, predstavlja
1.1  Tipografske konvencije element v seznamu.
Del i besedila v uporabni ke mBeg)eg"P’k'gl%dhtefj ?(zr&al,q, pric(aqstavlja
. : podrejene sezfiame.
zahtevajo posebno pozornost ali so neposredna "~ _ . . _
opozorila na nevarnosti, so prikazana na nasledniji 1 Stevilne dejavnostiv, ki
nacéin: dol ocenem zaporedju, so
zaporednim oStevil ¢enjem.

: []

Gumbi, ki morajo biti vklopljeni v programski
opremi, so prikazani v oglatih oklepajih.

]

Ta simbol ali besedilov""s e
druga poglavja in razdelke v tem
uporabni Skem prirot¢c
dokumente.

nana

Opozorilo na elektril no nevarnost
Ta opozorilni znak
nevarnost.
Samo usposobljeni i
strokovnjaki s podr
opravljajo del ani.na
/\ OPOZORILO
To opozorilo oznacu
nevarnost s srednjim tveganjem za smrt
al i (resne) posSkodhb
izognete.

8 Weldmiiller 3
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Uvod

Simboli v prirolniku 1 Strukturno predelovanje tiskalnika (spreminjanje
V tem uporabni sdkem prir ocnlaIkPUEdeéa@t'%(%nfk%J%Fgerﬁ’ edana) | |
nevarnosti identificirane z naslednjimi simboli: evanje razveljavi
skladnostl
Ta simbol opozarja na nevarnost T Odpiranje ohi&ja tiskalnika.
opeklin zaradi vro o ]
— T Uporaba kartus$, ki jim je po
Nevz.arnost zmec!(anja 1 Uporaba neodobrenih nadomestnih delov ali
Ta simbol opozarja na nevarnost nadomestnih delov, K i ne izp
zme ¢ kanja, na pri me zahtev.
Opozorilo za samodejni zagon T Nesrece, vplivi zunanjih ele
“A Ta simbol opozarja na samodejni
zagon tiskalnika. PridrZzujemo si pravico do tehi
Opozorilo na elektromagnetne nadal jnjim razvojem in izbolj
motnje!
i@i Ta simbol opozarja na
y elektromagnetna polja, ki lahko zaradi .
motenj negativno vplivajo na delovanje 1.3 Avtorske pravice
naprave. Uporabni ki priroénik je zag¢
pravicami in je namenjen samo interni uporabi.
Uporabni Skega priroc¢nika ali |
1.2  Garancija in odgovornost prirocnika se ne sme posredov
osebam ali razmnozevat.i ozirol
Vel jajo obveznosti, dol ocCkalr ¥eidknbaatvimi bproegzo dpobrie,d hodnega
splosni in dobavni pogoj i sogasjdpoejdtia\aeidiirler thtarfade IGebH & Co.
Interface GmbH & Co. KG, in pravni predpisi, KG, razen za interno uporabo.
veljavni v tasu podpisa pQQBPibn%er u krsitev sledi prevz
Skodo. Nadal jnji zahtevki ost:
Vse informacije in navodila v tem uporabni Skem
pr i r wsd sest&vljena v skladu z veljavnimi
standardi in predpisi, najsodobnejso tehnologijo ter

nasim obseznim znanjem in1i4zk Garancijski pogoji

Garancijskih zahtevkov z agGdra@dijsRipdysisonavede d@d b & isp
K

materialno Skodo, ki so ppogjéjeweidm@ler hterfage &miHI&ICo
nasl ednjih vzr odavat. ni mogoce uv

l oSnih po
@.C
1 Nenamerna ali neprimerna uporaba tiskalnika
(glejte tudi razdelek "2.5 Predvidena uporaba").

T Neustrezna namestitev, zacCetek delovanj a,
del ovanje,jevzadrizeviaS8itenj e tiskalnika.

1 Delovanje tiskalnika z okvarjenim ali neustrezno
namesSc¢enim ohi§jem.

T NeupoStevanje informaci

priroc¢niku glede namest
del ovanja, vzdrzZzevanja

§
¢

— Q Ux
”w o o
~ o 3
— O
S5 <
-
~ 35
o —

1 Uvajanje neusposobljenega osebja
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Varnostne informacije

/\ OPOZORILO /N POZOR

Neupostevanje spodaj navedenih Nikoli ne odstranite ohisja tiskalnika!
varnostnih informacij lahko ima resne A Obstaja morebitna n

posledice. ' _ _ Sestavne dele znotraj naprave naj
T Tveganje za | judi zamenjajo samo poob
kemijskih nevarnosti. tehniki.

1 Napaka funkcij.

Preden tiskalnik za4
A preberite varnostne informacije in OPOMBA

informacije o nevarnostih v tem Poskodba naprave!

razdelku. Ohi §ja tiskalnika n

Poleg informacij, ki so navedene v 0 Ce odprete ohisje,

r ni Skem riroc . L
upora b skem p roc pravice razveljavljene!
upravljavec tovarne/upravljavec stroja

izpolnjevati tudi predpise za zdravje in Sestavne dele znotraj naprave naj

varnost pri delu. zamenjajo samo poob
. tehniki.

Prav tako j e pomemb

notranja pravila in predpise.

T Pred zacetkom delovanja in v
tiskalniku vedno preberite in se seznanite z
uporabni Skim prirocé¢nikom.
2.1 Splosne varnostne 1 Tiskalnik uporabite samo v predvidene namene
informacije (glejte razdelek "2.5 Predvidena uporaba”).

V naslednjih primerih mor % tVelvamngspiinopogorilpi znakj na iskalpikungi j 2
vseh virov energije in se Pt Ri"€l ond i pddblidsdddefd PO
servisnega tehnika: 9 Tiskalnik lahko uporablja samo usposobljeno
1 Napajalni kabel ali vti¢ P8€prablijen ali
poSkodovan. 1 Upor abni ki priroc¢nik naj bo
1 V tiskalnik PrintJet ADVANCED je vdrla skupaj s tiskalnikom za uporabo v prihodnje.
tekoéina. Zagotoviti je treba, da imajo vsi, ki se rokujejo z
napravo, vedno dostop do upo
1 Tiskalnik PrintJet ADVANCED je padel na tla ali priroénika.

pa se je poSkodovalo ohi §j e.

1 Delovanije tiskalnika PrintJet ADVANCED ne
izpolnjuje zahtevanih standardov, npr. slaba
kakovost tiskanja ali nezadostna odpornost na
mazanje ali praskanje.

12 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17



Varnostne informacije

2.2 Sp|o§neobratova|ne T Nikoli se ne dotikajte odtok
. .- al i obmoc¢ja okro odt ok a.
informacije ’ ro9 .

o ] T KartusS ne tresite, saj |l ahko

1 Ko|zb|raterngsto;anamesutevnaprave,se  pri¢ne uhajati.

prepricajte, da so pogoji okolja ustrezni (prav .
tako glejte poglavie "9.1 Te hni & ni"). podalt Kf us ne reazsjtiav Injeajstkeu Staj t ¢

i oL ﬁon no napolniti. . ] ]

T Odprtin v ohis8ju tiskalni ne smete zama$it] al i
pokriti. T Nerabljene kartusSe hranite v
prostoru, po moZnosti v hlad

1 Ne izklapljajte tiskalnika! Tiskalnik se samodejno i

preklopi v nacin stanja Tp¥Kabtusejehbske bila dolgo hr
Obratovalni parametri se ohranijo samo, ko je prostoru pustite na sobni temperaturi vsaj tri ure

tiskalnik vklopljen. Ti parametri med drugim pred uporabo.

zagotavljajo, da je tiskjakaprtgéaeveeobiampbral Ai Rhasel
Ce ig!(!opite tiskalnik, spraah&ko &sobegkajitmSiee poteke
Zamasli ] 0. Odstranjevanje kartusSe |l ahko

f Med delovanjem tiskalnika ne odpirajte pokrova skl opu med kartuso in linijo

posode s &rnilom. okvari sistem za polnjenje ¢

1 Vsak teden natisnite nekaj kartic T Nikoli ne wuporabljajlte kartu

Mul ti Card/ MetalliCard. SafR@MHrerabeak naci n je 5 _

mogo&e ohraniti kakovost K@sg@nhphi Z2a rok uporabe Crni
o ) ) embal azi) , se na nadzorni pl

i Upora_bljajte.sa.mo|z<_jelk"e,k|J|hJe|zdeIanaI| sporo€ilo. Zamenjajte dolo¢e

odobrilo podjetje Weldmulle_r (programska razdelek "6.2Z a me nj a v ¥. D& @ doseglis

oprema M-Print® PRO, kartice _ _ najboljse tiskane rezultate,

Mul ti Card/ MetalliCard in Kfhd nﬁtﬁrﬁe%ega n¥ etikef e 2er{olrfa Pa M

primeru ne moremo zagotavljati kakovosti in Ernilo

vzdr zIljivosti

tiskanj a.

(0)(0)7/-7:

OPOMBA
. . L . Uporaba ¢&rnila po p
Garancija podjetja_Welijmuller ne krue_ zmanj §a kakjammasko t i
napak ali sSkode tis poskoduje tiskalnik
zaradi uporabe neodobrenih ali
neustreznih pripomo
materialov.
Ravnanje s kartugami
T KartusSe hranite izven dosega otrok.
T Otroci naj se nikoldi ne igrajo s kartu$ami
f Crnilsanerte zauzit.i Crnilo ne sme priti v stik
s sluznico.
M Ce ste pomotoma zauzili ¢&rnilo, izperite usta in
spijte veliko vode. Ne poskuSajte izzvati
bruhanja.
T Z odsluzeni mi kartusSami vedno ravnajte
previdno, saj se |l ahko na odtoku za ¢rnilo
nahajajo majhniost anki ¢rnila. Ce pride ¢rnilo v
stik z vasSo kozo, jo temeljito sperite z milom in
vodo.

1453470000/1.4/04.17
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Varnostne informacije

T KartusSe vstavite v ti ka249i k3|mm|n|nif@rmsac|§ema h
razpakirald. iz embal aze. 'Séjré «te kartuso
razpakirano, je |l ahko kakovo P Y'skan]a sl absa.

T Crnilo se tro&i tudi ob NeseAnednformacjeinsimofj o Priigindu s e al i
ko je odprt pokrov posodes& r ni | om, keWskahikis kal ni k

1T S kartuSami vedno ravnaj tr avspmgopogoza”é@heva}rﬁst
l ahko v nasprotnem pri mqr&s erbF?I FfAzZLht 8di Nvr o
povzroCcCi madeze.

Nevarnost zmeckanja

2.3 Varnostni ukrepi za okolje A Ta simbol opozarja na nevarnost

zmecCkanja, na prim

Recikliranje v skladu z OEEO Opozorilo za samodejni zagon

Odlaganje v trgovanju med podijetji (B-to-B) Ta simbol opozarja na samodejni

Ce se odlocite za nakup nfa ' |izagandiskalnkg., j i h | ahkg na

koncu Zivljenjske dobe vrnete podj etju wWeidmuarl e

Direktiva EU 2002/96 ES (OEEO) ureja vrnitev in _ —

recikliranje odpadne el ekl "i’neNa\dowlaﬁl\lséavhanJnske

so proizvajalci vse el ekt]r e v&d@ljarﬁam&tmﬂllﬁltlbé?oor ani ¢ d

13. avgust a, 2005 brezpl altnao slprej reci k]| ati

vso vrnjeno elektric¢no opremo, prodano po tem

datumu. Po tem datumu je prepovedano Odlagati 0p°zor||na ehketa na naprav|

el ektrino opremo s

odla gan _] e od pa dkov™ Achtung: Gerét nicht ffnen ! Attention: Do not open the printer !

0 d | a g at | | n r e C | k | | Offnen SwemchfdasGehause’ Do not open the printer enclosure !

Verletzungsgefahr ! Es gibt keine zu wartenden Teile There are no serviceable parts inside
im Inneren des Gerates. Durch das Offnen Opening the enclosure will cause loss of any
verlieren Sie alle Garantieanspruche warranty rights and may result in severe injuries.

Vse naprave, na katere UsE SEANT Fige 1UAMT

morajo imeti naslednji simbol: LAN Pover
Pomembne informacije
Vsi varnostni znaki in znaki za
nevarnost na napra
in jih po potrebi obnovite.

14 Weldmiiller 3 1453470000/1.4/04.17



Varnostne informacije

2.5 Predvidena uporaba Strukturne spremembe naprave
Tiskalnik je namenjen samo za uporabo na Zasnova in odobritev sta opravljeni skladno z

podroé&jih, ki so opisana §€mpli mgfaverpogtiproizvedpv (RyQd{q)-i .

Druge oblike uporabe so prepovedane in lahko Nikoli ne posegajte v tiskalnik.

povzr ed&irjec¢en ali uni &enj e Neaupproadvtee v alnej et ibsok arlanzivke | j avi | o
uporabljate na neodobrenitkpadnosgiih TakbsabekrsSitev od
boste iznic¢ili vse gar an c izdelkaloe prewzzrhatodgevioraostn a podr o€ j u
lﬂpravljavca proti proizvajalcu. Okvarjene sestavne dele tiskalnika nemudoma

Ce tiskalnik uporabljate odstartgpr edvi dene namene al.i

ce ne uposStevat doimapozoit i | g3 iifPshnfo originalne nadomestne dele

lahko pride do resnih napak v delovanju, ki lahko Kartusge Kar t | ce MulticCard/ M

vodijo do telesnih poSkod anBdloletlszr‘d(?\;élaj inei SkoW®icne zal
Uporabljajte samo programsko opremo M-Print®

PRO, kartice MultiCard/ MetalliCard ter ¢rnila, ki jih
za ta sistem oznacC@evanja odobrilo podjet
Weidmdller. 2.6 Preostala tveganja ob
Podjetje Weidmiller ne zagotavlja kakovosti tiskanja u Ol'abl naprave
in odpornosti, ¢e uporablg\late E rogramsko
opremo in druge kartice MultiCard/MetalliCard ter apravo °d| i kuje najsodobnej s,
Ernilo. skladnost s priznanimi varnostnimi pravili in predpisi.

jub temu pa, Iahko ob u orabl tlskalnlka rde do
Zaht evki za telesne m]ej P p pJ odo,
ki nastane zaradi nenamerne upo r abe, so iz Juéen|

Iga avo uporabgaj samo vgredwdene namene”
UpravIJavec tovarne sam o govarj za posSkodbe ali _
§kodo, ki je posledica neM%%e‘r‘ﬁ%‘ér%B%r'&%@rave upostevaj:

, napravi in varnostne infor |

Predvidena wuporaba kaJucbl';Ierz)gHilku

T UposStevajte vse informacydpgake kibiahid SgloGile Varnost, je treba
uporabni Skem priroc¢niku - nemudoma odprauviti.

T Skl adnost s pogoji a@aelovanja in vzdrzZzevanij

OPOMBA

Skoda zaradi nenamerne uporabe!

Nenamerna uporaba tiskalnika lahko
povzrocCi Skodo.

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 15



Varnostne informacije

2.6.1

Nevarnosti zaradi elektrike

Opozorilo na elektril no nevarnost

Dotikanje delov, ki so pod napetostjo,
predstavlja neposredno tveganje za

Zvl jenje. PoSkodbe
posameznih sestavnih delov lahko
vodijo do smrtnih p

M Del a na elektri¢n
tiskalnika lahko opravljajo samo

strokovnjaki s po
T Napravo prikljuci
ozemljeno iniaaBci
priklopite tiskal
Ze v uporabi pri

intervalih vklapljajo ali izklapljajo (npr.
fotokopirni stroji, ventilatoriji).
1 Ne priklapljajte tiskalnika na stikalno
al i casovno krmil/|
1 Za o mr egajange nikoli ne
uporabljajte posSk
obrabljenega kabla.

1 Ce priklaplij alte t i
ADVANCEDna el ektri Ci
preko podalijSka z

skupen nominalen tok priklopljenih
naprav na podalj
tokovne omejitve zapodal j S e K
tako zagotovite, da skupen

nominalen tok priklopljenih naprav v
zidni vticnici ne
omejitve za el ekt

(23

T Elektricne sestav
redno pregledujte, da odkrijete
morebitne napake, kot so zrahljane
povezave al i posSkodbsg

T Ce odkrijete Skod
izkl opite el ektri

T Preptreecida bi vl ad
deli, ki so pod napetostjo, saj lahko
pride do kratkega stika. Na to bodite

S§e posebej pozorni
tiskalnik.

T Podalj3ke in kabl ¢
vti €i in vticnica

mesecev pregleda strokovnjak s

p o d jaeléktrike ali usposobljena
oseba, ki uporablja ustrezno opremo
za pregledovanije.

T Vsakrsdno sprememb
testiranju, morajo biti v skladu z DIN
EN 60204-1.

tiskalnika in pos
popravljena.
1 Nikoli ne premostite varovalk ter jih
ne izkljucite.
1 Ob zamenjavi varovalk bodite
pozorni na ustrez
16 Weldmiiller 3
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Varnostne informacije

2.6.2 Nevarnosti zaradi vro€ih povrsin

2.8 Obveznosti upravljavca

tovarne

A\ POZOR Naprava se uporablja na indus?
pi sar ni §kWUphavljavecohapjavemora
Nevarnost opeklin zaradi vro€ih uposStevati pravne zahteve gl e
povrsin pri delu.
Stik z vro¢imi sestl|] Ob upoStevanju varnostnih inf
= povzrocCi opekline. uporabni Skem prirolmstku je po:
Pred izvajanjem kak veljavnimivar?ostnimipr.edpisiinpredpisiov . o
prepr i Cajte, da so sae preprecevanju nesrec¢ in zaSci:
ohladili na temperaturo prostora. se tiskalnik uporablja. Poseb
T Upravljavec mora jasno dol o¢
odgovornosti Zza namestitev,
delovanje, vzdrzevanje in ¢€iS8¢

2.6.3 Nevarnosti zaradi nepravilnih 1 Upravljavec mora zagotoviti, da je vso osebje, ki
nadomestnih delov opravlja dela na ali s tiskalnikom, prebralo in se
seznanilo s priroc¢nikom.
1 Upravljavec mora zagotoviti zadostno osvetljavo

OPOMBA
Nepravilni ali okvarjeni nadomestni deli

| ahko poov z8rkoocdio, na
delovaniju ali popolni zastoj ter lahko
prav tako ogrozijo varnost.

Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

Nadomestne dele kupujte pri podjetju Weidmdller.
Vse podrobnosti o0 nadomestnih delih so podane v

razdelku™9.2Podat ki b®. narocilu

2.7 Varnostne naprave in
varovala

T Tiskalni k naj del uj e sa

mestu in pokrov posode

1T Ohi §ja tiskalnika ne od

ohi Sje, boste izgubil:

1453470000/1.4/04.17

na kontrolnih tockah
lokalnimi predpisi za zdravje in varnost pri delu.

Upravljavec je prav tako odgovoren, da ohrani
tiskalnik v popolnem delovnem stanju. Zato velja tudi
naslednje:

T Upravljavec mora zagotoviti
vsa sporocila o vzdrzevanju,
pl®i na dotik in opisana
priroc¢niku.

2.9 Zahteve glede osebja

2.9.1 Ustrezna usposobljenost osebja

nQ e e obidjie pna svaoiem

§ ¢r n{ /A OPOZORILO

Jtranfjpujte, Ce odprete

Vs e gJ‘IP‘)érH%sﬁ PPSS‘WBzabaa'avi ce.

pomanjkljive usposobljenosti

A

Zaradi neustreznega rokovanja s

tiskalnikom |l ahko p
Vse dejavnosti mora zato opraviti samo
usposobljeno osebje.

Weldmiiller 3£ 17
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Varnostne informacije

. . Odgovornosti osebja glede nam
Poskodbe naprave zaradi delovanja, delovanj a, vzdr Zevanja in ¢i
pomanjkljive usposobljenosti biti toino dolocene.

0 Neustrezno rokovanjl osebje mora biti za Stevilne
materialno Skodo. na naslednji nacin:
Vse dejavnosti mora zato opraviti samo
usposobljeno osebje. . .
Usposobljeno osebje

Usposobljeno osebje lahko opravlja svoje delo in
samo prepozna/se izogne morebitnim nevarnostim,
2.9.2 Obveznosti osebja kotrezul t at i zobrazevanj a, znanj .

. . . seznanjenosti s predpisi.
Vse osebe morajo pred deli na ali z napravo

izpolnjevati naslednje zahteve.

1 Izpolnjevati morajo osnovne predpise glede Strokovnjaki s podrocja elektrike

zdr avj a, varnosti in pr epSteroekvoavmjjaa kne ssr epto.dr oc¢j a el ekt |
 Prebrati morajo varnostne informacije in opravlijajo dela na elektricni
opozorila v tem upor ab n il IqMmorehitnim nevamgsim,kogrezultat _ 5
podpisom potrditi, da so razumeli navedene izobrazevanja, znanja in izkus
tocke. standardi in predpisi.
Strokovnjaki s podroc¢ja el ekt
za specificna dela, ki jih opi

ustrezne standarde in predpise.

18 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17



Opis tiskalnika

3 Opis tiskalnika

3.1 QLI ES] 2 1 T USRI 21
3.1.1 1= |1 SR 21
3.1.2 O S T G O U O o G S PSPPSR 23
3.1.3 Pl osSC€ica za tehni.lne..nav.edb.e. ... 23
3.2 Kartice MUultiCard in MetalliCard ..........cueeei ittt et e e st e e s sbaeeeeans 24
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Opis tiskalnika

Brizgalni tiskalnik PrintJet ADVANCED je skupaj z Kartica MultiCard, ki ste jo vstavili v enoto za

oznacevalno progrPEn®sPRO optriesmbamM e, se natisne s ter mal
sistem oznacevanja za kar nakacse préhase v frit@ldno ehota. n

MetalliCard. V pritrdilni enoti se ¢rnilo
Sistem lahko uporabljate za hitro in udobno radiatorjem. Trajanje tega postopka se razlikuje za
posamezno oznac¢evanje opr e mariceMilti€&din MeialkCard.

Pri.ntJet APVANQED gporaplja izj_emen postopek Na koncu se kartica MulticCard,
trajno berljivega tiskanja za tiskanje oznak, tiskalnika PrintJet ADVANCED na izhodno vodilo,

oblikovanih s kartico MulnC’ard, za preklapljanje. nakar jo lahko odstranite. o .

naprav, strojev, skupine sponk, kablov, Zic in

ventilov. Visoka odpornost na razmazanje in Kartico MultiCard/MetalliCard je takoj primerna za

praskanje, UV-st abi | nost in vi s oRRPraposRkosimo, ypg st ey aisk@njda so se
za vse oznake zagotavlja varno in trajno nalepko. MultiCard in MetalliCard med postopkom pritrjevanja

Tiskalnik PrintJet ADVANCED o mo g o & a, d a 280 SegrRle, Pogotrebijih pustite, da se ohladijo,

zel o majhne &rke. Tudi n aPreaendlh ogstranifeizizRogdnega yodila.

enostavno berl jivi i n t ak Diskanik®dRyintIEeADWYANCEDan ep d vze&kd aatpd j aj t e
zgosScenost informacij oz ntskalnikaPrintlet ADVANCED ne uporabljate, se

Kartice MultiCard lahko polnite posamezno alipajin ~ S@modejno preklopi v nacin st.
vstavite v paketu (do 30 kartic MultiCard) v pripravlijenosti/varcevanja z |
nalagalnik. cikle ¢iscCenja in povecCa razp:

Kartice MetalliCard vstavite posamezno. Postopek
zlaganja ni namenjen za kartice MetalliCard. Kartica
MetalliCardje vstavljena v vlIioZzek za predel avo.

20 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17



Opis tiskalnika

3.1  Tiskalnik

3.1.1 Pregled

Slika 1 Sprednja stran tiskalnika

A Pl o :a&dwtik
B Servisni pokrov
C Pokrov posode s ¢rnilom
D Izhodno vodilo

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 21



Opis tiskalnika

Slika 2 Zadnja stran tiskalnika

A Pokrov filtra

B Prikljucki

C Vhod za kartico MultiCard/MetalliCard

D Vhod za zlaganje (nalagalnik)

E Gl avni vmesni k UKSIBj w@a pUSKI juclitev
FCistilna tekoc¢ina

22 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17



Opis tiskalnika

3.1.3 Plosé¢ica za tehni¢ne navedbe

Weidmiiller —- Klingenbergstr. 16
D-32758 Detmold

Type: PrintJet ADVANCED 220-240V MAC Address
Art.-Nr. 1324380000 00:00:74:BE:3A:D7
AC 220-240A / 4A 50-60Hz

e

coro| (NN OO OO A A
II‘ PA12026 16 4

number:

Made in Germany

Slika 5 Pl osS¢ica za tehni€ne n
Slika 3 Odprt pokrov posodg| §5&i"dd ! 24 tehniéne navedbe
omrezni napeibkoiarsi kla, ser.|
AKartusge nasl ov MAC (naslov omrezne ka
B Blazinica
C Pokrov posode s ¢rnilom (odprt)

3.1.2  Prikljucki

Slika 4 Prikljuc¢ki

A Leva varovalka (2,5 amperov)

Desna varovalka (10 amperov)

Prikljuc¢itev za elektric¢no omrezje
Omrezni vmesnik (prikljudek RJA45)

Podrejeni USBevz anaprriakélujnuaclini k

m o O W

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 23



Opis tiskalnika

3.2 Kartice MultiCard in MetalliCard

S tiskalnikom PrintJet ADVANCED| ahko tiskate plasti€ne kartice Multi C
nerjavnega jekla.

Si st em o0 z nkagé sestavlja fiskalnik PrintJet ADVANCED in programska oprema M-Print® PRO, je
podjetje Weidmiller izdelalo za kartice MultiCard ali MetalliCard.

Weidmiiller 2=

A Inlay CC-Metall
/ \ CC-M85/54 /N

Slika 6 Kartice MultiCard/MetalliCard

A Primer: kartica MultiCard

B Primer: poloviéna kartica MultiCard
C Primer: kartica MetalliCard

DPrimer: viozek za kartice MetalliCard

Kartice MultiCard lahko vstavite posamezno ali v paketih. Kartice MetalliCard vstavite posamezno.

24 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17



Opis tiskalnika

Kartice MultiCard | ahko itkartippMuliCard, tetotno k@réco MudtiCardne r azpol o
sredini upognite in jo prelomite na pol.

X

nih kartic Multi Ca
ne vrste kartic Mu

V paketu ne meSajte celih in polovi

X

Vendar pa je mogoce predel ati razl:

Opis kartice MultiCard

Slika 7 Opis kartice MultiCard

A PovrSina oznake prvega projekta
B Obmoc¢je oznake
C Stranski trak

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 25
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Namestitev

4.1 Razpakiranje

A POZOR

Nevarnost zme| kanja med transportom
Zar adi njegove teze
vedno nositi dve osebi. Med

prenaSanjem tiskaln

spredaj in zadaj.

0 OPOMBA ‘

A

Zar adi njegove tez
vedno nositi dve osebi. Med
prenaSanjem tiskal

spredaj in zadaj.

4.2 Obseg dobave

Ko ste razpakirali tiskalnik PrintJet ADVANCED in
vse pripomocCke, se
naslednje enote:

1 Napajalni kabel

1 Kabel USB

9 1 kartica MultiCard DEK 5/5

1 Izhodno vodilo

1 DVD s programsko opremo M-Print® PRO

T Hi tri vodi ¢

T Uporabni Ski prirocnik
4.3 Namestitev tiskalnika

° ® | Tiskalnik vedno transportirajte v
vodoravnem pol oZzaj
neustrezno transportirate, lahko uhaja OPOMBA
crnilo in umaze al )
Naprave ne uporablj
i: potencialnih virov elektromagnetnih
1 Odprite embalaZo. ' motenj,kotsoz_vvoc.n|k| al i
brezvrvic&nih telefo
Odstranite vse pripomocCHKe. delovanje naprave.
3 Tiskalnik z embalaznim materiralom 1z polilstrrena
morata iz Skatle dvignitd—dve osebl
4 Odstranite embal azni materiaIPO"i'eTb"SH‘florimgqj‘?rena.
Pri namescanju tisk
prepricajte, da i mg
Pomembne informacije potrebne prostore za delovanje in
: Shranite originalno vzdrzevanje.

transport v prihodnje.

28 Weldmiiller 3£

1453470000/1.4/04.17

prepri cajt



OPOMBA

9 Tiskalnik namestite na ravno,
stabilno podlago. Tiskalnik ne bo

pravilno deloval,
pod kotom.

91 Ne hranite tiskalnika na lokacijah, ki
so izpostavl jene
temperature in vl

Gl ejt tudilL r a

e
l!!J Tehni ¢ni” .podat

9 Tiskalnika ne izpostavljajte
neposredni sonc¢ni
luci ali prekomer

1 Ne postavljajte tiskalnika na lokacije,
izpostavljene udarcem ali vibracijam.

T Ne uporabljajte m
drugimi mizami, saj lahko pride do
prenosa vibracij.

T Tiskalnika ne
okolje.

posi

1453470000/1.4/04.17

Namestitev

UpoStevajte zgoraj navedene

Podlaga, na katero namestite tiskalnik, mora na
vseh straneh biti wvec¢ja od o
tiskalnika.

Zagotovite dovolj prostora pred izhodnim

vodilom,daomogoc¢ite neovirano i z:¢
MultiCard/MetalliCard.
Postavite tiskalnik tako, da

na vseh straneh.

Postavite tiskalnik blizu el
ga lahko v primeru okvare izklopite.

Weldmiiller 3& 29



Namestitev

|

Slika 8 Prostor, potreben za delovanje in
vzdr zevanje
A 250 mm D 250 mm
B 200 mm izhodno vodilo E 100 mm
C 100 mm Teza pribl. 37,2 kg

4.4 Odstranjevanje transpor‘tnih 1 Odstranite transportne ovire

ovir 2 Odstranite transportne ovire s pokrova posode s
¢crnil om.

Slika 9 Transportne ovire

30 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17



Namestitev

4.5 Namestitev izhodnega
vodila

Slika 11 SpusScé¢elnas§c¢a na dotik

Slika 10 Namestitev izhodnega vodila
Namestite izhodno vodil o,
mesto.

4.6 Namestitev plosée na dotik

Pl oS¢o na dotik |l ahko dvi —ro

mi rovanj e PlosSca na daoti IBlkal2 names gempaenwa eineoSca na do
i zmed poloZzajev za mirovanje, ko zaslisSite "kIlik?m". Ko
Cetrti ¢ zaslisSite "klik", je plosa na dotik odkl enjen
in jo lahko neZno spustite.

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 31



Namestitev

4.7  Prikljuitev napajalnega
vti€a

A NEVARNOST

Opozorilo na elektril no nevarnost

1 Napajalna napetost se mora ujemati
Z napetostjo, ki je navedena na

plosc¢ici za tehni
tiskalnika.
T Napravo prikljuci
ozemljeno in za$§¢i
A 1 Nepriklopi t e tiskalni ¥
SO Ze VvV uporahbi p
Slika 13 Obracanje plo&ée nh dot i Kednihintervalih vklapljajo ali

izklapljajo (npr. fotokopirni stroji,
ventilatorji).

1 PlosS€o na dotik dvignite vé z eﬂl RIé‘driklaBlejtlet‘i’slzamii(anésﬁliléalﬁoj |

"Slkall SpusSceln@asca "ta doti K ali ¢asovno krmilj
PloSco na dotik lahko zavititgqzge ZHh0°% | apl | akte ¢t i

2 Plos¢o na dotik zavrtite|l z rpcapVANCEDAR ¢l gkt eh |
pol o7ajSlkag3@frtaeé¢dnje plofée napreko podaljska z
dotik” ) skupen nominalen tok priklopljenih

naprav na podal js§
tokovne omejitve ]
T Prepric¢ajte se, d{
tok prikloplijenih

ne presega tokovne omejitve za
vti€nico.

T Ko prikljucujete
napaj anje, se pre
instalacija zgrad
ustrezno rezervno
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A NEVARNOST

Opozorilo pred elektril no nevarnostjo,

IS 2SS yrLlF a2rtyA {1l o

PoSkodovan napajaln

T povzroci smrten el

T posledi ¢no pozar.
i1 Pazite, da se napajalni kabel ne

A poskoduje in ga p
stanju.

1 Na napajalni kabel ne postavljajte
nobenih predmetov.

1 Napajalnega kabl a Slika 14 Prikljucitev napajalne

ter ga ne upogibajte bolj, kot je

potrebno. 1 Pri k| jpajalikabel vrtiskalnik (A).
NeupoStevanje teh n 5 priy | jyucite napajalni kabel
povzroci elaelkit rpiofznai

Vtié& vstavite v bliZnjo v i| Bynemhbpe infarmaciie, o, j ¢ aj tle, da
vtiic¢nica zlahka dostopna. Prepricajte se, da
prikljuceni.
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4.8 Nacini za povezavo tiskalnika

Tiskalnik PrintJet ADVANCED| ahko povezete na racunalnik s kablom US
omreznim kabl om.

Oba nac¢ina namestitve sta zelo podobna. Kjer se razlik
4.8.1 Povezava prek omreznega 4.8.2 Povezava preko USB

vmeshnika

Slika 15 Povezava—omr ez ni k a b e lSlika 16 Kabel USB

A Omr ez

B Omr ez

i kabel Pomembne informacije

i vmesni k (priklIljul€ Rd2P)a USB ne priklj

namestili programske opreme za

1 Prikljuc€ite omrezni kabell ( A aplihagijoyl-'lﬁrlinté@fﬁq. vmesnifk
(B) tiskalnika.

2 PoloZzite kabel tokadtewh da se ne spo
njega.
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4.9 Vklop in izklop tiskalnika

Namestitev

Tiskalnik vklopite, tako da za trenutek pritisnete
stikalo za vklop/izklop.

Slika 17 Vklop tiskalnika
A Stikalo za vklop/izklop

1453470000/1.4/04.17

o

OPOMBA

Ne izklapljajte tiskalnika! Tiskalnik se
samodejno preklapi
pripravljenosti. Obratovalni parametri se
ohranijo samo, ko je tiskalnik vklopljen.
Ti parametri med drugim zagotavljajo,

da je tiskalna gl ayv
Ce tiskalnik izkl of
uporabljate, se | af

Sobe s ¢rnil om zamd

Tiskalnik izklopite le, ko je treba
zamenjati €istilno enoto!
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4.10 Izbira jezika za plos¢o na dotik

Ob prvem vklopu tiskalnika se na plosc¢i na dotik prika

ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE JEZIK

IZBERI JEZIK

SLOVENCINA SHRANI |l

SLOVENSCINA PREKLICI %

SVENSKA

SUOM

TURKCE

BTukk

< 515 ’
| PRIPRAVLJEN ..

Slika 18 Pl 0§ ¢a mabrrajezika k

1 Z dotikom ustreznega gumba izberite Zeleni jezik.

’ Z dotikom tega gumba se pomaknete na nasl ednj

‘ Z dotikom tega gumba se premaknete na prejsnj

Ce ste tiskalnik izklopili preden ste izbrali jezik al
korakom:
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‘ ZACETEK \

é PREDLOGE | TISKALNISKI POSLI
SISTEMSKE
x QHONA INFORMACHE

Slika 19 ¢ a m glavrd menii

2V glavnem meniju pl oS ¢SISTEMSKH IDNNFORKACIJE]lber i t e gumb |

ZACETEK SISTEMSKE INFORMACILJE

IME TISKALNIKA
PA13010010

IP NASLOV
192.168.42.161

. JEZIK o Q N VHOD USB
USB1

Slika 20 ¢ a m Sistednske infermacije

3V oknu sistemskih informacij izberite gumb [JEZIK].

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 37
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ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE JEZIK

IZBERI JEZIK

SLOVENGINA SHRANI  |d
B SLOVENSCINA PREKLICI X

SVENSKA
ﬂj SUOMI
TURKGE

5/5 >

Slika 21 ¢ A @biraljezika k

4 | zberite Zeleni | ezIiSKRANIpdaparditdisbireak ni t e gumba |
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4.11 Namestitev standardne razlicice programske opreme M-Print®

PRO
Sistem oznacevanja je bil zasnovan za nas/l edbiine/é4- oper ac
bitnerazli ¢i ce), Windows® Vista in Windows® XP.

Pomembne informacije
Namestitev naj izvede strokovnjak. Za ta pos

Informacije o programski opremi aplikacije najdete v
Il uporabniSkem priroéniku M-Print® PRO.

1 Vstavite prilozen DVD v pogon DVD racunalni ka.
DVD se zaZene samodejno in prikaze se naslednji zasl on
> M-PRINT® PRO Printer Driver and Software ===
._
CHOOSE YOUR LANGUAGE
B s SAVE SETTING [T}
s START APPLICATION s
ESPAFOL
f— Please note
The change will take effect only after saving the
. I ITALIANO setting
I I FRANCAIS

Slika 22 Namestitev M-PRINT® PRO - nastavitev jezika

2 Dotaknite se Zelenega jezika.
3 Dotaknite se gumba [START APPLI CATI ON] (ZACNI APLI KAC

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 39
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SOFTWARE ﬁ PRINTER DRIVERS
D R n e

| BROCHURES

% LANGUAGE - TOOLS

Slika 23 Namestitev M-PRINT® PRO-me n i "Zacetek"

4 Dotaknite se gumba [SOFTWARE] (Programska oprema).

CHOOSE THE REQUESTED SOFTWARE

M-PRINT® PRO
ADOBE® READER

% LANGUAGE - TOOLS

[E=5EcH =

VI-PRINT® PRO Printer Driver and Softwa
. o o _

Slika 24 Namestitev M-PRINT® PRO - programska oprema

5 Dotaknite se M-PRINT® PRO.

40 Weldmiiller 3£
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b SE—— oo |
._
CHOOSE YOUR LANGUAGE

B ocursen PORTUGUES - BRASIL

EE sos Bl Formucues - rorTucal

ESPAfIOL == SVENSKA

I I FRANCAIS h CESTINA

B s Bl PYccK

—  MAGYAR - B i A (CHINESE SIMP.)

B POLSKI
Slika 25 Namestitev M-PRINT® PRO - izbira jezika

6 Dotaknite se Zelenega jezika.

Namestitveni postodpejknoc ei mprgriinkazseeame Carovni k za name:¢

Welcome to the M-Print® PRO 6 Setup
Wizard

The Setup Wizard will install M-Print@ PRO & on your
computer, Click Next to continue or Cancel to exit the Setup
Wizard,

Back. Cancel

Slika 26 M-Print® PRO-¢arovni k za namestitev

7 Kliknite gumb [Next] (Naprej).
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{2] M-Print® PRO 6 Setup

WEIDMUELLER S5OFTWARE LICENSE AGREEMENT -

IMPORTANT: THIS SOFIWARE END USER LICENSE AGREEMENT
("EULA™) IS5 & LEGAL AGREEMENT BETWEEN YCOU (EITHER AN
INDIVILDUAL CR, IF PURCHASED OR OTHERWISE ACQUIRED EBY
OR FOR AN ENTITY, AN ENTITY) AND Weidmueller. READ
IT CAREFULLY BEFCRE CCMPLETING THE INSTALLATICN
FROCESS AND USING THE SCFIWARE. IT PRCVIDES &
LICENSE TO USE THE SOFIWARE AND CONTAINS WARRANTY
INFOEMATICN AND LIABILITY DISCLAIMERS. BY SELECTING
THE DOWNLCAD CR INSTALL NCW BUTTCN AND USING THE

¥ 1 accept the terms in the License Agreement!

Print | Back I Next I Cancel |

Slika 27 M-Print® PRO-s prej emanj e | icené¢nih pogojev
8 Sprejmite pogoje v licenfNexti(Ngpejpodbi in pritisnite gun
9 V naslednjem oknu izberite vrsto namestitve:

1] M-Print® PRO 6 Setup

Installs the most common program features. Recommended for most users.,

Custom |

Allows users to choose which program features will be installed and where
they will be installed. Recommended for advanced users.

Complete |

All program features will be installed. Requires the most disk space.

Metwork |

Allows users to choose which program feature will be installed and installs the
features on a network drive to use by multiple users.

Back | ek Cancel

Slika 28 M-Print® PRO - izbira vrste namestitve

Typical (Obilajno)
ProgramM-Pr i nt ® PRO je nameSc¢en z najbolj sploSnimi funkci
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Custom (Po meri)
ProgramM-Pr i nt ® PRO jiezlmiame S€&®datni h modul ov | ahko potrdit

Complete (Dokonl|l ano)
ProgamM-Pr i nt ® PRO in vsi dodatni moduli so samodejno nam

Net work (Omregje)

ProgramM-Pr i nt ® PRO je nameS8¢&en na pogonu Vv skupni rabi na
uporabnikov.

1M0Pritisnite gumb [Typical] (Obic¢ajno).

Pomembne informacije
: Ce Zelite namestiti omreznddd4dNamdd tCiitceoy, @mredH

programske opreme M-Print® PRO” .

S pritiskanjem gumba [Typical] (Obic¢ajno) odprete nasl

) M-Print® PRO 6 Setup o] & [

Weidmiiller <

Click Install to begin the installation. Click Back to review or change any of your
installation settings. Click Cancel to exit the wizard.

Back Tinetall Cancel
Slika 29 M-Print® PRO-zacet ek namestitvenega postopka
MZa zacletek namestitve kliknite gumb [Install] ( Namest
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) M-Print® PRO 6 Setup (o] = [[=]

Weidmiiller <_

Please wait while the Setup Wizard installs M-Print® PRO 6.

Back | Mesxt | Cancel I

Slika 30 M-Print® PRO — stanje namestitvenega postopka

Stanje namestitve je prikazano v vrstici napredovanja.

Completed the M-Print® PRO 6 Setup
Wizard

Click the Finish button to exit the Setup Wizard.

Cancel |

Slike 31 M-Print® PRO-dokoncevanje namestitvenega postopka

12Ko je namestitev kondciasnhal, (pKrointéiasjn)i.t e gumb [ Fin
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412 Povezava z omreznim kablom

& Printlet ADVANCED Explorer o | @ [
Mame Serial Mumber Metwork Name [ IF Address Fort
’ Add... ] ’ Test ] [ Properties. .. ] ’ Delete
Slika 32 PrintJet ADVANCED Explorer

1 Ce Zelite Jat ADVANGED,Prkinitk ni te gumb [ Add..] (Dodaj

Pr i ksa taslednje pogovorno okno:

Add Printlet ADVANCED =]

Which port is your printer connected to?

[ USE |
[ Metwork: ]
Slika 33 Il zbira tiskalniS8ke povezave

2 KIl'i knite gumb [ Networ k] (Omrezje) tukaj
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PrikaZze se naslednje

pogovorno

Add Printlet ADVANCED - Network =
You can add a printer by entering the serial number, the network
name or the IP address.
Serial Mumber:
':@' Add
Network Name:
':@' Add
IF Address:
':@' Add
’ Browse Network... l
Slika 34 Dodajanje tiskalnika
3 Ko kliknete na gumb [ Browse
Browse Network for Printlet ADVANCED [=23w)
Browse for printer...
Printers found:
IF Address Serial Mumber Metwork Mame
Add Selected Printers
Slika 35 Brskanje omrezja
46 Weldmiiller 3

okno:

net wor k.

] (Brskanje
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Ce je bil najden tiskalnik, se prikaze naslednje pogov

Browse Network for Printlet ADVANCED [=23w)

Browse finished.

Printers found:

IF Address Serial Mumber Metwork Mame

192.168.42. 178 PA12100032 PA12100032

l Add Selected Printers ]

Slika 36 Rezultatiskanja-Br skanj e omrez2j a

4 Z gumbom [Add selected printers] (Dodaj izbrane tiskalnike) dodajte tiskalnik.

PrikaZze se naslednje pogovorno okno:

& Printlet ADVANCED Explorer =N =R
Mame Serial Mumber Metwork Name [ IF Address Fort
PA12100032 PA12100032 PA12100032 8181
| Add... | ’ Test ] ’ Properties... ] ’ Delete
Slika 37 PrintJet ADVANCED Explorer
5 Ce zelite spremeniti ime tiskalnika, kliknite gumb [P

je nato prikazano v programski opremi M-Print® PRO.
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Printer properties

Display Name:
Serial Mumber:

Metwork Mame:

PA12100032
PA12100032
PA12100032

IP Address: 192,168.42.178
Port: 8181
[ 0K ] I Cancel
Slika 38 Spreminjanje imena tiskalnika

6 Vnesite ime tiskalnika za programsko opremo M-Print® PRO, na primer PrintJet ADVANCED.
7 Potrdite vnose z [OK] (V redu).

Printer properties @
Display Name: PrintJet ADVANCED
Serial Number: PA12100032
Metwork Mame: PA121000
IP Address: 192,158.42.178
Part: 8181
[ Ok ] I Cancel
Slika 39 Spremenjeno ime tiskalnika

Spremenjeno ime PrintJet ADVANCED je prikazano v Explorerju.

& Printlet ADVANCED Explorer =] = |3
Mame Serial Mumber Metwork Name [ IF Address Fort
PrintJet ADVANCED PA12100032 PA12100032 8181

BT [N |

Slika 40 PrintJet ADVANCED Explorer

Oznacen
dodate.

tiskalnik

ahko

odstrani

Za izhod iz pogovornega okna, pritisnite gumb [Close] (Zapri).

48

Weldmiiller 3£
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z
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Z gumbom [Test] (Preskes)i shakoi prekierjeeozidacen na se
V tem primeru se prikaZze naslednje pogovorno okno:

Connection Test @

[0] Successfully connected to the printer 'Print)et ADVAMNCED'.

Slika 41 Pogovorno okno—u s p e § e n s poveeasek U
Ce tiskalnika ni mogoce najti, ker je na primer izklop
Connection Test @

Unable to connect to the printer 'Printlet ADVANCED',
! % Please ensure that the printer is connected and running.

Slika 42 Pogovorno okno —tiskalnikanimogo ¢ e naj t i

8 Nato morate vklopiti programsko opremoM-Pr i nt ® P R4O15 {idob prggtaraske’ opreme M-Print®
PRO” ) .
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413 Povezava s kablom USB

Pomembne informacije
' Ko ste namestili programsko opremo aplikacije M-Pr i nt ® PRO, pri kIl juci
Programska oprema za nadzor tiskalnika je na

Slika 43 Povezava — kabel USB
C Kabel USB
D Vhod USB
= Printlet ADVANCED Explorer (=] = ==
Mame Serial Mumber Metwork Name [ IP Address Port
[ Add... ] [ Test ] [ Properties... ] [ Delete
Slika 44 PrintJet ADVANCED Explorer

1 Cezelite dIetdMDVANCHED; i ki1 i knite gumb [Add..] (Dodaj

50 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17
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PrikaZze se naslednje pogovorno okno:

Add PrintJet ADVANCED =

Which port is your printer connected to?

[ USsB |
[ Metwork J
Cancel
Slika 45 l zbira tiskalni ke povezave

2 Kliknite gumb [USB].

|l skanje tiskalnika se pricne
Add Printlet ADVANCED - USB X
Searching for USE printer. ..
—
Slika 46 Iskanje tiskalnika

Rezultat iskanja je prikazan v naslednjem pogovornem oknu:
5

Add PrintJet ADVANCED - USB

See the results of the search below. Chedk the USB ports to add them to the printer list.

USB1 (found)
[]usB2 (not found)
[]UsB3 (not found)

Search Again [ Add Selection J [ Cancel

Slika 47 Tiskalnik - rezultat iskanja

ni ka ni bilo mogoc¢e najti, | ahko zac¢nete novo

@l detni, ok] i kbod &) giuatbof AddPri kaze

Ce tiskal
Ce je tiskalnik bil
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& printlet ADVANCED Explorer == =]
Mame Serial Mumber Metwork Name [ IF Address Fort
PrintJet ADVANCED (USB1) 172.16.30.1 8181
[ Add... l ’ Test ] ’ Properties... ] ’ Delete
Slika 48 PrintJet ADVANCED Explorer
3 Ce zelite spremeniti i me tigs.s]Kastnosii.k).eSpremehjandkime tiskalnikg u mb [ P

je nato prikazano v programski opremi M-Print® PRO.

Printer properties &=

Display Name: P1A 1(USB1)

Serial Mumber:

Metwark Name:
IP Address: 172.16.30.1
Part: 8181
[ OK ] ’ Cancel ]
Slika 49 Spreminjanje imena tiskalnika

4 Vnesite ime tiskalnika za programsko opremo M-Print® PRO, na primer PJA 1 (USB1).
5 Potrdite vnose z [OK] (V redu).
Spremenjeno ime PJA 1 (USB1) je prikazano v Explorerju.

& Printlet ADVANCED Explorer = | = | =]
Mame Serial Mumber Metwork Name [ IP Address Port
P1A 1(USB1) 172.16.30.1 8181
’ Add... ] ’ Test ] [ Properties... ] [ Delete
Slika 50 Spremenjeno ime tiskalnika
Oznacen tiskalnik |l ahko odstranite s seznama z gumbom
dodate.

Za izhod iz pogovornega okna, pritisnite gumb [Close] (Zapri).
Z gumbom [Test] (Preskus) lahkopr everi te, ¢e je tiskalnik, ki je oznac:e
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V tem primeru se prikaze naslednje

pogovorno okno:

Connection Test 3

[0] Successfully connected to the printer 'PJA 1 (USB1)'.

—

Pogovorno okno — uspe § e n

Slika 51 preskus povezave

Ce tiskalnika ni

mogoce najti, ker je na primer izkl op
Connection Test @
Unable to connect to the printer 'PJA 1 (USBL)'.
! % Please ensure that the printer is connected and running.
Slika 52 Pogovornookno—tis k al ni ka ni mogoce najti

6 Nato morate vklopiti programsko opremoM-Pr i nt ® P R4O15 {Idop prggtaraske’ opreme M-Print®
PRO” ) .
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4.14 Namestitev omrezne razli¢ice programske opreme M-Print® PRO

Pomembne informacije
Namestitev naj izvede strokovnjak. Za ta pof{

4141 Opis

Omrezna razlic¢ica pProigmnta@hskRRO ope eumporMaltbinji &,0 vk o wend el j u
del ati s programsko opremo. Namesto, da bi +#fant®sak rac
PRO, jo je treba namestiti samo centralno (Setup.exe n
racunal ni ki i)inajodostop goprogrameke gpreme M-Pr i nt ® PRO prek omrezZznih
rabi.

Primer scenarija:

Mora imeti dostop do Mora imeti dostop do Mora imeti dostop do
osrednjega racunalnika osrednjega racunalnika osrednjega racunalnika
Vpoklic start.exe Vpoklic start.exe Vpoklic start.exe
Nastavitev ni potrebna Nastavitev ni potrebna Nastavitev ni potrebna
Uporabni$ki Uporabniski Uporabniski
racunalnik 1 radunalnik 2 racunalnik N

Osrednji raGunalnik
(streznik)

Omrezje

Kopiraj nastavitev na
osrednji racunalnik (streznik)

Popravek je morda izveden od
racunalnika 1 do ra¢unalnika N

Izvedi nastavitev Dostop do nastavitev tiskalnika

M-Print® PRO je mogoce zagotoviti vsem
: uporabnikom prek
Izberite moznost PrintJet ADVANCED Orodja > Moznosti - Skrbnistvo
,omrezje'
Dodajte
PrintJet ADVANCED Tiskalnik mora biti
dostopen prek omrezja
Slika 53 Pri mer scenarija za omreZzno namestitev
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Pomembne informacije

Omrezno razlic¢ico | ahko namégtsADVANCEBppvazanz k o |
omreZ2jem prek omreZnega kabl a.
n

Omrezne razlicice i mogoce namestiti prek

4.14.2 Opravila, ki jih je treba opraviti na osrednjem ra€unalniku/strezniku

1 Vstavite DVD v streznik/ osrednji racunal ni k.

> M-PRINTE PRO Printer Driver and Software o]

. e _

CHOOSE YOUR LANGUAGE

S L1 [
=I= ENGUSH SAVE SETTING =
- DEUTSCH START APPLICATION [ 4
— .

ESPANOL
— Please note

The change will take effect only after saving the

I I ITALIANO setting.
I I FRANCAIS

% LANGUAGE - TOOLS

Slika 54 Namestitev M-PRINT® PRO - nastavitev jezika

2 Dotaknite se Zelenega jezika.
3 Dotaknite se gumba [ START APPLI CATI ON] (ZACNI APLI KAC
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SOFTWARE ﬁ PRINTER DRIVERS
D R n e

| BROCHURES

% LANGUAGE - TOOLS

Slika 55 Namestitev M-PRINT® PRO-me n i "Zacetek"

4 Dotaknite se gumba [SOFTWARE] (Programska oprema).

CHOOSE THE REQUESTED SOFTWARE

M-PRINT® PRO
ADOBE® READER

% LANGUAGE - TOOLS

[E=5EcH =

VI-PRINT® PRO Printer Driver and Softwa
. o o _

Slika 56 Namestitev M-PRINT® PRO - programska oprema

5 Dotaknite se M-PRINT® PRO.

56 Weldmiiller 3£
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I e
CHOOSE YOUR LANGUAGE
e PORTUGUES - BRASIL
EE oo Bl -ovucuis rormuea
= ESPARIOL == SVENSKA
I I FRANGAIS h CESTINA
[ | AT [ e
— MAGYAR - w5 % (CHINESE SIMP.)
EEm FOLSK

Slika 57 Namestitev M-PRINT® PRO - izbira jezika
6 Dotaknite se Zelenega jezika.

Namestitveni postopek se pricne

Welcome to the M-Print® PRO 6 Setup
Wizard

The Setup Wizard will install M-Print@ PRO & on your
computer. Click Next to continue or Cancel to exit the Setup
Wizard,

Back, Cancel

Slika 58 M-Print® PRO-€ar ovni k za namest

7 Kliknite gumb [Next] (Naprej).

1453470000/1.4/04.17
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{2] M-Print® PRO 6 Setup

WEIDMUELLER S5OFTWARE LICENSE AGREEMENT

IMPORTANT: THIS SOFIWARE END USER LICENSE AGREEMENT
("EULA™) IS5 & LEGAL AGREEMENT BETWEEN YCOU (EITHER AN
INDIVILDUAL CR, IF PURCHASED OR OTHERWISE ACQUIRED EBY
OR FOR AN ENTITY, AN ENTITY) AND Weidmueller. READ
IT CAREFULLY BEFCRE CCMPLETING THE INSTALLATICN
FROCESS AND USING THE SCFIWARE. IT PRCVIDES &
LICENSE TO USE THE SOFIWARE AND CONTAINS WARRANTY
INFOEMATICN AND LIABILITY DISCLAIMERS. BY SELECTING
THE DOWNLCAD CR INSTALL NCW BUTTCN AND USING THE

¥ 1 accept the terms in the License Agreement!

-

Print | Back I Next I Cancel |

Slika 59 M-Print®e PRO-s pr ej emanj e |

8 Sprejmite pogoje v | icenfNext](Ngpejgodbi

9 V naslednjem oknu izberite vrsto namestitve:

1] M-Print® PRO 6 Setup

Installs the most common program features. Recommended for most users.,

Custom |

Allows users to choose which program features will be installed and where
they will be installed. Recommended for advanced users,

Complete |

All program features will be installed. Reguires the most disk space.

Metwork |

Allows users to choose which program feature will be installed and installs the
features on a network drive to use by multiple users.

cencéni

Back | ek Cancel

Slika 60 M-Print® PRO - izbira vrste namestitve

M0Pritisnite gumb [ Network] (Omrezje).

58 Weldmiiller 3£
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) M-Print® PRO 6 Setup (=@ |=]

Weidmiiller <

Click the icons in the tree below to change the way features will be installed.

s =) ~| M-Print® PRO & M-Print® PRO &
- =3 ~ | Printlet ADVANCED Functionality

This feature requires 85MB on your
hard drive.

4 | [} 3
Location: Cilsoftwarel, Browse. .. |
Reset | Disk Usage | Back I Mext I Cancel |
Slika 61 Omr eZna n atebism tijnegga imenika

Z gumbom [Disk Usage] (Uporaba diska) lahko preverite, koliko prostega prostora za shranjevanje je na
razpolozljivih pogoni h.

MKIi knite gumb [ Browse..] (Brskaj).
12 Izberite ciljni imenik, na primer C:\programska opremal\.

Pomembne informacije
Uporabni ki odjemal skih racunalnikov morajo i

13 Kliknite gumb [Next] (Naprej).
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4 M-Print® PRO 6-Setup

Please dick the browse button to select the target directory.
File Open/Save: C:\software\data) |
Catalog: C:\software\shared'configs} |
Templates: C:\software\shared\templates), |
Symbaols: C:\software'shared\symbols} |
Images: C:\softwarejmages!, |
Impart: C:\software'shared\filter), |
Scripts: C:\software\shared\scripts), |
Back I Mext I Cancel |
Slika 62 Omr eZna n anebimimerkevy
14Za posamezne komponente, kot | e

primer katalog v C:\podatki\katalog).

k at al druge imdnikel{ria o

upor ab

Pomembne informacije
Ciljni i meni ki moraj o biti na
: i me st mlieneskupriemape\pot niso dovoljeni).

Vse zgoraj navedene mape mor a
racunal ni kov. Pravice pisanj a
rabi” )

l okal ni h pogon

j o
s o

biti prek
b iMape v skuapai

o N
Z a

15 Kliknite gumb [Next] (Naprej).

60 Weldmiiller 3£
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{2] M-Print® PRO 6 Setup

Click Install to begin the installation. Click Back to review or change any of your
installation settings. Click Cancel to exit the wizard.

Cancel

Slika 63 Zacetek omreZnih namestitev

16 Kliknite gumb [Install] (Namestitev).

Prikaze se | ahko naduma @uUpAC)abMiidrkegaf tr aWi ndows ®.
17 V tem primeru potrdite tukaj, da so dovoljene spremembe sistema Windows.

Po potrditvi, se ustvarijo ciljni imeniki in datoteke se kopirajo ali ustvarijo v njih.
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) M-Print® PRO 6 Setup (o] = [[=]

Weidmiiller <_

Please wait while the Setup Wizard installs M-Print® PRO 6.

Back | Mesxt | Cancel I

Slika 64 M-Print® PRO—-st anj e omrezZzne namestitve

Napredek je oznac¢en z vrstico.

Completed the M-Print® PRO 6 Setup
Wizard

Click the Finish button to exit the Setup Wizard.

Back Cancell
Slika 65 Dokoncevanje omrvezni h namestite
1Ko je namestitev koncana, pritisnite gumb [Finish] (K
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PrikaZze se naslednje pogovorno okno:

& PrintJet ADVANCED Explorer (o] ® |
MName Serial Mumber Metwork Mame [ IF Address Fort
’ Add... ] [ Test l [ Properties. .. ] ’ Delete
Slika 66 PrintJet ADVANCED Explorer
19Ce Zel it entlet ADVANGED,P k|l i knite gumb [Add.] (Dodaj ...).

PrikaZze se naslednje pogovorno okno:

Add Printlet ADVANCED - Network (=]

You can add a printer by entering the serial number, the network
name or the IF address.

Serial Mumber:

I:EI Add
Metwork Name:

.j@. add
IP Address:

|a| add

l Browse Metwark. .. ]

Slika 67 Dodajanje tiskalnika

Ko kliknete na gumb [Browse network...](Br skanje omreZzja ...), se pric¢ne pos

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 63
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Browse Metwork for Printlet ADVANCED (=23

Browse for printer...

Printers found:

IP Address Serial Number Metwark Mame

Add Selected Printers Cancel

Slika 68 Brskanje omrezja

Ce je bil najden tiskalnik, se prikaze naslednje pogov

Browse Metwork for Printlet ADVANCED

Pl
Browse finished.

Printers found:

IP Address Serial Number Metwork Mame
192,168.42.178

[ Add Selected Printers ]

Slika 69 Rezultatiskanja-Br skanj e omrez2j a

Z gumbom [Add selected printers] (Dodaj izbrane tiskalnike) dodajte tiskalnik.

Tiskalnik lahko dodate tudi prek njegove seris k e St evi |l ke, i mena omrezja al.i na

Pomembne informacije
' Ce ste v SISTEMSKIH | NFORMACI JAH a plosci n
Zj a.

n
DHCP), morate dodati tiskalnik prek negovega i mena omr e?Z]j

S pritiskom na ustrezen vpraSaj se bo prikazalo, kje |

Serijsko Stevilko |l ahko na primer najdete na plosScici
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20Ce pritisnete vprasaij za pelroiajkoplSse @¥iid&kozasteelboi pme
tiskalniku.

Serial Number

Type: Printjet Advanced 230V
AT, Nr.: 1324380000

Slika 70 Serijskapito&sWiilckhka za tehni ne navedbe
21Vnesite serijsko StevobkoPal Cei mti emeekj aaakvpradgsfj, b
22 Kliknite ustrezen gumb [Add...] (Doda; ...).

Vnesen tiskalnik je prikazan v PrintJet ADVANCED Explorerju.

&% Printlet ADVANCED Explorer [ =@ ==]
Mame Serial Mumber Metwork Mame [ IF Address Port
192,168.42.178 192,163.42.178 8181
[ Add... l ’ Test ] ’ Properties... ] ’ Delete
Slika 71 Spreminjanje imena tiskalnika
23Ce Zelite spremeniti i me tiskalnika, kliknite gumb [P

je nato prikazano v programski opremi M-Print® PRO.
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Printer properties [==7]

Display MName: PIA1

Serial Number:

Network Name:
IP Address: 192.168.42.178
Port: 8181

Slika 72 Vnos imena tiskalnika

24 Vnesite ime tiskalnika za programsko opremo M-Print® PRO, na primer PJA 1.
25 Potrdite vnose z [OK] (V redu).

Spremenjeno i me 3eADPWANCEDaEXporefu. Pr i nt

r'_a'PrintJetAD‘u‘ANCED Explorer (== ]==]
Name Serial Mumber Network Name / IP Address Port
PIA 1 192.165.42.178 81581
[ Add... ] [ Test ] [ Properties. .. ] [ Delete ]
Slika 73 PrintJet ADVANCED Explorer
Oznacen tiskalnik | ahko odstranite s seznama 2z gumbom
dodate. Za izhod iz pogovornega okna, pritisnite gumb [Close] (Zapri).
Z gumbom [Test] (Preskus) |l ahko preverite, ¢e je tiska

V tem primeru se prikaze naslednje pogovorno okno:

Connection Test @

:I Successfully connected to the printer 'PJAT"

Slika 74 Pogovornookno—us pesSen preskus povezave
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Ce tiskalnika ni mogoce najti, ker je na primer izkIlop
nasl ednje sporocilo:
Connection Test 3

Unable to connect to the printer 'PJA L',
! % Please ensure that the printer is connected and running.

—

Slika 75 Pogovornookno—-t i skal ni ka ni mogoce najti

26 Nato morate vklopiti programsko opremo M-Pr i nt ® P R4D15 Vldob prggtaraske opreme M-Print®
PRO” ) .

Mape v skupni rabi

Programska opremaM-Pr i nt ® PRO uporablja naslednje mape,; struktu
izbrali v namestitvenem postopku:

4 software
bin
data
images
4 install
usklan
profiles
4 shared
configs
filker
scripts
symbols
termnplates
temp
4 updates
pja
Slika 76 Omr e Zna n astuktdrd niapev
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Pomen map je nasledniji:

Mapa Vsebina Zahtevane pravice
pisanja
bin (ko$§)]Ta mapa vsebuje izvrsSilne d -
data (podatki) Standarden imenik za shranjevanje datotek M-Print® PRO. X
images (slike) Ta mapa vsebuje slike M-Print® PRO. Ta mapa se
uporablja, ko uporabniki izberejo slike v programski opremi
M-Print® PRO prek Insert (Vstavi) > Image (Slika).
install Programska oprema za nadzor tiskalnika je shranjena v tej
(namestitev) mapi med namestitvijo.
usblan Ta mapa vsebuje programsko opremo za nadzor tiskalnika
(usblan) za podporo komunikacije USB.
profiles (profili) Ta mapa vsebuje uporabni Ske
uporabni Sko dol ocCene nastavi
Options (Moznosti), preslikd{ X
oprema M-Print® PRO bere nastavitve v tej mapi in jih
napi e tukaj
shared (v skupni Ta mapa in njene podmape vsebujejo X
rabi) programske datoteke M-Print® PRO.
configs Ta mapa vsebuje katalog izdelka. X
(konfig.)
filter (filter) Ta mapa vsebuje datoteke filtrov, ki so potrebne za X
uvazanje (File (Datoteka) >
scripts (skripti) | Ta mapa vsebuje skripte za uvoz. X
symbols Ta mapa vsebuje programske simbole (na primer za
(simboli) zaS8Citno ozemljitev), ki jil X
opremi M-Print® PRO.
templates Predloge je treba shraniti v to mapo. X
(predloge)
temp (predl.) Programska oprema M-Print® PROs hr anj uj e z X
datoteke v to mapo.
updates Podatki posodobitve se shranijo v to mapo. X
(posodobitve)
pja (pja) Posodobitve tiskalnika se lahko shranijo v to mapo. X
Tabela 1 Struktura map in pomen

68 Weldmiiller 3£
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4.14.3 Opravila, ki jih je treba opraviti pri odjemalcih
Na odjemalcih niso potrebne dodatne namestitve.

Privzeto morajo uporabniki zagnati datoteko “start.exe
datoteke “start.exe” je odvisndk)od nastavitev med name

Pogovorno okno zagotavlja potrebne funkcije:

2> M-Print® PRO 6 Startup Screen =

Weidmiiller <_

Please choose an option

Open M-Print® PRO6... Create Desktop Link
Create Startmenu Links Assodate Files with M-Print® PRO 6
Install EPLAN Electric P8 Addon Close

Copyright (C) 2013 Weidmueller Interface GmbH & Co. KG
Klingenbergstrasse 16, D-32758 Detmold
All rights reserved.

Slika 77 Omr eZne n afodeasngléect v e

Skrbni ke pravice Windows. niso potrebne za to funkcijo

Open M-Print® PRO 6... (Odpri M-Print® PRO 6 ...)
S klikom na ta gumb-Prin®PR@net e program M

Create Desktop Link (Ustvari povezavo do namizja)
S klikom na ta gumb lahko ustvarite povezavo do programske opreme M-Print® PRO na namizju.

Create St art Menu Link (Ustvarite povezavo do menija "ZactCe
S pritiskom na ta gumb lahko dodate programsko opremoM-Pr i nt ® PRO v meni " ZacCetek"

Associate FileswithM-Pr i nt ® PRO 6 ( Po-Pret®iPRQGt ot eke z M

S klikom na ta gumb |sptodamskp opremaM-Rriet® BRD! takd da kedahko ob
dvokliku neposredno odprejo z M-Print® PRO.
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Install EPLAN Electric P8 Addon (Namesti EPLAN Electric P8 Addon)
Ta funkcija ni potrebna za tiskalnik PrintJet ADVANCED.

Close (Zapri)

Zacet ni z dexzlgwnbomzCGlogea] (Zapri).

Za nastavitev pravilnega polozaja
so potrebne nastavitve na programski opremi M-Print® PRO.

so podrobno opivs a ma &2 Nagstangvé programnske odprenieé | ov an j

Ta opravila

Ce opravite

tiskanja za kar

te nastavitve samo na enem racunalnik
biti na voljoumalodkethabdskodjatmal ski racunalni k N
samodejno daste v skupno rabo z ostali mi odj emal s

1 Zacni p r-Brigt® BRO. M
2 VprogramskiopremiM-Pr i nt ® PRO i zberite To

Prikaze se

nasl ednje okno:

ol s (iProdja) 1in

Options @
23 Environment Share Print Settings
General Click on 'Share Print Settings' to share your current print settings with other
View users of this computer:
Startup Options
: - Set Printer Correction...
B¢en5| o_ns - Set Material-dependent Slip. ..
Directories - Printer Plotter Calibration
>
Menu Administration However, the users can dedde whether they want to accept them or not.
Update
Color Coding Share Print Settings
Fields
Offsets Protect Print Settings
(22 Element Defaults Old Password:
(22 Plotter
(23 Printlet ADVANCED New P 4
(3 Printet PRO ew Password:
(3 Printlet T Confirm new Password:
3 THM Plus 5
I Ok I I Cancel I Apply Help
Slika 78 Odjemalci — nastavitve tiskanja v skupni rabi

3 Kliknite gumb [Share Print Settings] (Daj nastavitve tiskanja v skupno rabo).

Nasl ednji ¢, ko uporabniki zaZenejo svoje racunal ni

l ahko odlocijo, ali jih Zelijo sprejeti ali ne.

4 Nato morate vklopiti programsko opremo M-Pr i nt ® P R4O15 {ldob prggtaraske opreme M-Print®
PRO" ) .
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4.15 Vklop programske opreme M-Print® PRO
Programska oprema mora ob prvem zagonu M-Print® PRO biti vklopljena.

1 Programsko opremo M-Print® PRO zazenite v i koni programa na nami zj 1
Programs (Programi)Print®RROI dmul | er - M

Eie

M-Print® PROG

Slika 79 Ikona programa M-Print® PRO na namizju
Ob prvem zagonu programske opreme M-Pr i nt ® PRO se prikaze okno, Vv katere
demonstracijsko razlic¢ico ali polno razlic¢ico.

License Assistant @

-

> S S

Thank you for your interest in using M-Print® PRO &.

You can try out this software for 30 days without any limitations.
After this period you must enter a valid License Key.

If you have a valid License Key choose "Full Version™ and then didk the
"Mext” button, otherwise choose the demo version:

30-day Demo
(demo days left: 29)

@) Full Version

< Back [ MNext = ]| Cancel
Slika 80 M-Print® PRO—-i zbira razlic¢ice
2 |l zberite polno razlic¢ico in kliknite gumb [ Next] (Nap

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 71
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Licenze Aszistant @

Flease choose your Key type.

@) 11 digit License Key
Example: 18345-33452

() 25 digit Key

Example: 1218938547493974728334359

Slika 81 M-Print® PRO-vr st a Kkl juca
3 lzberitevrstolice nénega kljuc¢a in klikni
License Assistant @

Please enter the License Key for your M-Print® PRO & program.

The License Key for a full version may be located or requested in one of the
following locations:

* Sticker on the CD or CD-packaging
* Confirmation e-mail message received from Weidmueller
*Your local reseller

License Key: 12345-67390
This License Key is invalid (e.g 12345-67890).
If you want to reqister your program via Internet dids the Register button and

follow the instructions of the website. Product registration is completely
optional.

Slika 82 M-Print® PRO — registracija
4 Vnesite11-5t evni l'icencni kljuc,-j &ij
72 Weldmiiller 3
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Ce programsko opremo registrirate prek interneta, bost
opreme in opis novih funkcij.

5 Zato kliknite gumb [Register] (Registriraj) in sledite prikazanim navodilom.
6 Ce ne 7 istracije, klikniteeygmb [Next] (Naprej).

License Assistant @

Thank you! The License Key has been successfully accepted.

Mow you can use all features according to your license.

Click the "Finish" button to dose the License Assistant.

Slike 83 M-Print® PRO-dokoncevanje namestitvenega postopka
7 Za zakljucek vklopa,Kpnéajprnite gumb [Finish] (

416 Namestitev in prilagoditev kartice MultiCard za tiskalnik

Za nastavitev pravilnega poloZzaja tiskanja za kartico
S0 potrebne nastavitve na programski opremi M-Print® PRO.

Taopravlasopodr obno opi sana v pogl av |52 Nastavitleegplogramake ppeefne” . v r a z

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 73



Namestitev

4.17 lzvajanje preskusa tiskanja

Ob vklopu tiskalnika, opravite preskus tiskanja.
Sledite tem korakom:

‘ ZACETEK \

é PREDLOGE | TISKALNISKI POSLI
x ORODJA

SISTEMSKE
INFORMACIJE

Slika 84 Pl o8¢ a nglavidmanii k
1 Dotaknite se gumba [PREDLOGE]v gl avnem meniju na plos¢i na dotik.
2 |l zberite predlogi, ki ustreza priloZzeni kartici Mul ti

74 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17
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Predloge

Predloge

CC15_45 MC NE WS (FOWER OMN_OFF) Matisni E 0]

CC 85_54 NE WS (type plate) o= -

CC-M85_5%54 AL (MetalliCard)

DEK 5_5 (1-10)

DEK 5_5(1-200)

Slika 85 ¢a nmppredibget i k

3 Vstavite kartico MultiCard.
4 Dotaknite se gumba [NATISNI], za izvajanje preskusa tiskanja.
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5.1  Splosno delovanje

5.1.1 Pomembne informacije

N\ POZOR

Opozorilo pred zme| kanjem

Tiskalnika ne uprav
med delovanjem tiskalnika ne segajte v
odprtine na njem.

A POZOR

Opozorilo za samodejni zagon

Tiskalnik se lahko brez opozorila za Z e 1
kadarkoli, ko je pr
tiskalni Ski posel

N\ POZOR

Opozorilo pred vro¢imi povrsinami

Kartice MultiCard in MetalliCard se med
suSenjem zel o segre
kartice MultiCard/MetalliCard ohladijo,
preden jih odstranite z izhodnega vodila.

T Odprtin v tiskaln

pokriti.

ohi &ju

1 Skozi te odprtine ne vstavljajte nobenih
nenamenskih predmetov.

stik

1 Ne izklapljajte tiskalnika! Tiskalnik se samodejno
preklopi v nac¢in stanja
Obratovalni parametri se ohranijo samo, ko je

tiskalnik vklopljen. Ti parametri med drugim
zagotavljajo, da je tiskalnaglava opt i mal n

T Preprecite tekocCine

78 Weldmiiller 3£

tiskalnik
Sobe s

T Ce je
l ahko
1 Vsak teden natisnite nekaj kartic

Mul ti Card/ Met al |
mogoce ohraniti

crnil om

T KartusSe
je potekel datum uporabe.

izkl opl jen

C

st asome

i Car d.
kakovost

Samo

Odstranjevanje kartusSe |
v sklopu med kartusSo in
okvari sistem za pol njen
T Ne uporabljajte €rnila,
uporabe.

Ko se blidtaekdatd&amnipl a, s
doti k prikaze sporocilo.

kartusSo (glejte

OPOMBA

Uporaba ¢rnila po
zmanj §a kiskdnja wn ko
poSkoduje tiskal

t

p

ni k

1 Uporabljajte samo izdelke, ki jih je izdelalo ali
odobrilo podjetje Weidmiiller (programska
oprema M-Print® PRO, kartice
Mul ti Card/ Met al |l
primeru ne moremo zagotavljati kakovosti in
vzdrz | j i vosti tiskanj a.

i Card

Pomembne informacije

Napake in Skoda .t
np%sleﬁi(fg Eptorgbe hddBErenih ih !
neustreznih prip
material a, so iz

0
k

i s

al

m
I

0
i

s tiskalni kom.

pripravljenost:i

o Cista.
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Delovanje

5.1.2 Vstavljanje kartic
MultiCard/MetalliCard

Smer vstavljanja kartic MultiCard

| ENNEESEEEE |

| HENEEEEEEE |

| NEEEEEEEEE |

| SNNEEEEEEE

| HEEEEEESSEE |

| SNSENEEEEE |

| SNNEESEESE |

| BESESEEEEE |

| ENESESEEEE |

| EEEEEEENEE |

| NNSERENEES | EEEESEEREE | ; ; ; 5

Slika 87 Odpiranje vliozka

| SNNERENEEE | | ENNEEEEEEE |

o - u u 1 Odprite zaklep (A)Sdtilooaz.ka ir

| SHENEEEEEE | SENNSNESEE |

| HENEEEEEEE | | EENSENENEE |

| ENESEEEEESE | | EERESEEREE |

. | EEEEEEEREE |

|_EEEREEENSE |_SESEESESES B
Slika 86 Smer vstavljanja kartic MultiCard
Kartice MultiCard lahko vstavite neposredno brez
predhodnega upravljanja.
V tiskalnik vstavite konec s trdnim robom.
Vstavljanje kartice MetalliCard v vlozek A D
1 Preden vstavite kartico MetattTCard Vv vioZek, 2
nje odstranite zad¢itni 9ikasds i ¢ ¥sfavianie kapjce MetalliCard v
2 Kartico Metalli Card ocCistite z \\I/II%ZZ%IB krpo (Pri mer
CC-M - 1341200000).
3 Med vstavljanjem v vliozek Vedavic¢e MatradliciocMedgal |iCarc
dr Zi stani.n a 3 Spustite plosc¢ico (B) in zarg
Ne dotikajte se obmo€ja za tiskanje, saj boste s tem
zmanj Sali kakovost tiskanja.
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Smer vstavljanja kartic MetalliCard 5.1.4 Obdelava paketa kartic
MultiCard

Pomembne informacije

1 V paketih lahko vstavite samo kartice
MultiCard (ne kartic MetalliCard).

: 1 V nalagalnik lahko vstavite paket do

30 kartic MultiCard.

9 Paket ne sme presegati 30 kartic
MultiCard.

TV paketu se ne s mf
poloviEne kartice

Paket kartic MultiCard vstavite v nalagalnik (A) v

— redhodno prikazani smeri vstavljanja.
Weidmiiller 2+ P P 1an

Inlay CC-Metall
//\\ CC-M 85/54 f}

Slika 89 Smer vstavljanja kartic MetalliCard

5.1.3 Obdelava posamezne kartice

MultiCard/MetalliCard
Kartico MultiCard/MetalliCard namestite na zeleni

transportni trak (A) v s

Slika 91 Vstavljanje paketa kartic MultiCard

A Nalagalnik za paket

Slika 90 Vstavljanje posameznega Vvlozka
MetalliCard

A Eden po eden
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5.2 Nastavitve programske opreme

Naslednje nastavitve je treba izvesti s programsko opremo M-Print® PRO.

Za doloc¢itev nekaterih nastavitev je treba natisnitd.i k
Natisnjenok arti co Mul ti Card |l ahko o€Cistite z vodo in znova

Pomembne informacije

Kartica MultiCard se v tem postopku ne su
Crnilo je mogoc¢e enostavno obrisati

Prepri cajte sstee uwnaa zsal ineobbloaci |

(753

5.21 Zagon programske opreme M-Print® PRO

Programsko opremoM-Pr i nt ® PRO zazZenite v ikoni programa na nami
Programs (Programi)Print®RROI dmul | er - M

L

M-Print® PROG

Slika 92 Ikona programa M-Print® PRO na namizju
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5.2.2 Preslikovanje in umerjanje tiskalnika

Vsaki vrsti kartice MultiCard, npr. DEK 5/5, je treba dodeliti tiskalnik.

Za tiskalnik je treba enkrat opraviti kalibr
Dodelitev tiskalnika
Product Catalog |E|
Category Marker Find Tools
I== ¢ 3 |3 B == ]
Variant:
| | variant List
DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS
DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL GE
= DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL RT
DEK 5/5 MC-10 MEUTRAL BL
DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL GN
DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL GR.
{5 DEK 5/8 2
Description: Raster: 5mm, Hiihe: Smm; Fir SAK, W-Serie, I-Serie, Z-Serie
Order No. Custom Print: 1609310000
Order No. Blank: 1609301044
EAN: 4008190397111
Custom Order Mo. Custom Print:
Info: Product Website
Slika 93 Izbira kartice MultiCard
11 zberite npr. kartico MultiCard - Oznake sponk.
2 |zberite DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard.
3 Pritisnite gumb [Select Product] (Izberite izdelek).
4 V menijski wvrstici izberite File (Datoteka) - Pri
82 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17
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> Print Project (New Project)
Printer
=) [ settnos
e prter for D55/
Copies Duplicate Markers Calibration...
Number of Copies: 115 Number of Duplicates: 115
1717 Fcolate
Jobs
@ All Marker Types
() Marker Type: DEK 5/5
Single Pages
Selected Markers Without Project Marker, keep Marker positions
1] [E1) (B
I Type Marker Typ... Pages Copies Printer Heating Quality
DEK 5/5 DEK 5/5MC... ! 1
« m »
[} sShow message box for Marker Type change
[] without curing (only PrintJet ADVANCED)
et ) [ cons ]
Slika 94 I1zbira tiskalnika
5 lzberite tiskalnik PrintJet ADVANCED, ki je bil dodan.
6 Pritisnite gumb [Map] (Zemljevid).
Map Printer @
) |As MCP Plus -
| ]
Slika 95 Preslikovanije tiskalnika
7V pogovornem oknu, ki sledi, izberite "As Printer’ ( K
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M-Print® PRO B 2
Do you want to assign all vanants of this product to the selected output device?

[] Dont ask again

Slika 96 Dodelitev razlic¢ic tiskalniku
8 Vtempogovor nem oknu i zberite, al i Zelite tiskalniku dode
Ce pritisnete gumb [Yes] (Da), so vse razlicdice kartic

PrintJet ADVANCED in se vedno natisnejo na tem tiskalniku,razen ¢e spremenite to nast:

Umerjanje tiskalnika

= Print Project (New Project)

Printer
PrintJet ADVANCED

Map printer for DEK 5/5

Copies Duplicate Markers

Mumber of Copies: 15 Numnber of Duplicates: 15

[1] ﬂﬂ 2] [¥] Collate

Jobs

@) All Marker Types

~) Marker Type: DEK 5/5 1

) Single Pages

") Selected Markers Without Project Marker, keep Marker positions

Type Marker Typ... Pages Copies Printer Heating Quality
DEK 5/5 DEK 5/5 MC... 1 1 PrintJet ADVAMNCED Standard  Standart|

4 [ b

[ show message box for Marker Type change
[ without curing (only Printlet ADVANCED)

Print I l Cancel

Slika 97 Umerjanje

9 Zdaj kl'i knite na gumb [ Cali brat i skanjazatjskalfiklmer j anj e
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Printlet ADVANCED (3]
Page Margin
Save
. Change the left and top values,
= 37 e until the coordinate plane is gl
printed on the marker in the
shown position.
Left:
2 mm
Print Coordinate Plane...
Set Material-dependent Siip...
Adjust Marker Type...
Slika 98 Koordinatna ravnina

10 V tiskalnik vstavite na primer kartico DEK5/5MC-1 0 NEUTRAL WS Mul ti Car 6172 gl ej t e

Vstavljanje kartic MultiCard/MetalliCard” ) .
11 Kliknite gumb [Print Coordinate Plane] (Natisni koordinatno ravnino).
12 Izmerite vrednosti X in Y, kot je prikazano spodaj in ju vnesite v ustrezna polja.

Print Coordinate Plane @
Flease measure the left (X) and top value () of the coordinate plane and
insert this values into the fields below,

L L L L L L L 1
Y
X o
-
rr r r ©r - [©° 1
X A mm ¥ 3B mm
[ OK ] [ Cancel ]
Slika 99 Merjenje in vstavljanje vrednosti

Vnesene vrednosti samodejno popravijo stranske robove.
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13 Ponavljajte korake dokler koordinatna ravninanivnas |l ednj em pol ozZzaju na natisnj

)

Slika 100 Pol oZzaj koordinatne ravnine
14 Preverite, tako da natisnete koordinatno ravnino s popravljenimi vrednostmi.

15 Nastavitev shranite s pritiskom na gumb [Save] (Shrani).
16 Nato nastavite popravek tiskalnika (glejte naslednji razdelek).
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5.2.3 Nastavitev popravka tiskalnika

Delovanje

Popravek tiskalnika nastavite samo enkrat, saj ni odvisen od vrste kartice MultiCard.

1 V menijskivrsticiizberi t e Tool s (Orodj a) -
Correction (Nastavi popravek tiskalnika) ...
2 V tiskalnik vstavite na primer kartico DEK5/5MC-1 0 NEUTRAL
Vstavljanje kartic MultiCard/MetalliCard” ) .
Set Printer Correction @
Step 1: Select Printer
Select printer for this Marker Type.
FrintJet ADVAMCED b J I Settings...
I Page Margin...
Map printer for DEK. 5/5 I Map
Step 2: Print Test Page
In order to determine the printer feed rate you have to print a rectangle with
a spedified size first,
Specified Width (X): 228 mm
Spedfied Height (Y): 46 mm Print Rectangle
Step 3: Measure Actual Size
Please measure the actual height and width of the rectangle and insert this
values into the fields below.
Actual Width (x): 228 mm 100%:
Actual Height (¥): 45 mm 100 %%
I Print Adjusted Rectangle
[ oK ] [ Cancel ‘
Slika 101 Nastavitev popravka tiskalnika
3 Natisnite pravokotnikd ol o ene veli kosti (228

pravokotnik).
4 Natisnjeno kartico MultiCard vzemite iz tiskalnika.
5 lzmerite velikost natisnjenega pravokotnika.

1453470000/1.4/04.17
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Set Printer Correction @
Step 1: Select Printer
Select printer for this Marker Type.

PrintJet ADVANCED ~| | Settings... |
| Page Margin... |
Map printer for DEK 5/5 | Map |

Step 2: Print Test Page

In order to determine the printer feed rate you have to print a rectangle with
a spedified size first.

Specified Width (X): 228 mm

Specified Height {¥): 46 mm Print Rectangle

Step 3: Measure Actual Size
Please measure the actual height and width of the rectangle and insert this
values into the fields below,

Actual Width (x): 227,5 | mm 100,22 %

Actual Height (Y): 46 mm 100 %a

| Print Adjusted Rectangle

[ Ok l| Cancel |
Slika 102 Nastavitev popravka tiskalnika
6 V polji "Actual Width (X)' (Dejanska Sirina (X)) in
vrednosti.
V zgornjem primeru sta izmerjenivrednosti2 27, 5 x 46. Natisnjen pravokotniKk
doseglii Zzeljeno velikost nati sa.

V tiskalnik znova vstavite kartico DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard, da preverite mere.
Pritisnite gumb [Print Adjusted Rectangle] (Natisni prilagojen pravokotnik).
Ko so mere pravilne, potrdite vnose z gumbom [OK] (V redu).

Tiskalnik je zdaj nastavljen za vse kartice MultiCard.

10 Nato nastavite odmik glede na material (glejte naslednje poglavje).
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5.2.4 Nastavitev odmika glede na material

Delovanje

Popravek odmika glede na material je treba d
je treba nastaviti v odvisnosti od materiala.
1V menijski vrstici izberite Tools (Orodja) - Printer
Dependent Slip (Nastavitev odmika glede na material) ...
2 V tiskalnik vstavite na primer kartico DEK5/5MC-1 0 NEUTRAL WS Mul ti Car &1Z gl ej t €
Vstavljanje kartic MultiCard/MetalliCard” ) .
Set Material-dependent Slip DEK 5/5 (DEK 5/5 MC-10 MEUTRAL WS) [=23a]
Step 1: Select Printer
Select printer for this Marker Type.
PrintJet ADVANCED -] [ Settings... |
I Page Margin... I
Map printer for DEK 5/5 I Map I
Step 2: Print Test Page
In order to determine the printer feed rate you have to print a rectangle with
a specified size first,
Spedified Width (%): 228 mm
Specified Height (Y): 45 mm Print Rectangle
Step 3: Measure Actual Size
Please measure the actual height and width of the rectangle and insert this
values into the fields below.
Actual width {x): 228 mm 100%:
Actual Height (¥): 45 mm 100 %%
I Print Adjusted Rectangle
[ OK. ] l Cancel I
Slika 103 Nastavitev odmika glede na material
3 Natisnite pravokotnik dolocene velikosti (228 x 46 mn
pravokotnik).
4 Natisnjeno kartico MultiCard vzemite iz tiskalnika.
5 Izmerite velikost natisnjenega pravokotnika.
1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3 89
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Set Material-dependent Slip DEK 5/5 (DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS) (23]
Step 1: Select Printer
Select printer for this Marker Type.

PrintJet ADVANCED - | Settings... |
| Page Marqgin... |
Map printer for DEK 5/5 | Map |

Step 2: Print Test Page

In order to determine the printer feed rate you have to print a rectangle with
a spedified size first.

Specified Width (%): 222 mm

Spedified Height (): 46 mm Print Rectangle

Step 3: Measure Actual Size
Please measure the actual height and width of the rectangle and insert this
values into the fields below.

Actual Width (X): 227 | mm 100,44 %

Actual Height {): 46 mm 100 %6

| Print Adjusted Rectangle

[ OK ] | Cancel |
Slika 104 Odmik glede na material — vstavljanje izmerjenih vrednosti
6 Ce se izmerjene vrednost. razlikujejo od dolocCene vel
Width (X)'i(DepaOXkn Bn " Actual height (YY)’ (Dej anska
V zgornjem primeru sta izmerjeni vrednosti 227 x 46. Natisnjen pravokotnik mora biti0,44% vec¢j i , da b
dosegli Zeljeno velikost natisa.

7 V tiskalnik znova vstavite kartico DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard, da preverite mere.
8 Kliknite gumb [Print Adjusted Rectangle] (Natisni prilagojen pravokotnik).

9 Ko so mere pravilne, potrdite vnose z gumbom [OK] (V redu).

10 Nato nastavite vrsto kartice MultiCard (glejte nasledn;ji razdelek).
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5.2.5 Nastavitev kartic MultiCard

Kartice Multi Card morda niso normalne velikosti, zar ad
obi¢dajno vpliva na Sirino. Kartice MultiCard | ahko pri
je treba opraviti za vsako vrsto kartice MultiCard.

1V menijski vrstici izberite File (Datoteka) - Adj ust

Adjust Marker Type - DEK 5/5 (DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL W5) (23]

Please insert the actual width and height in the fields below.

|| speedMarking Laser

Specified Size (Ideal Value) Actual Size
Width: 223 mm Width (X): PR mm 100 %
Height: 50,8 mm Height (¥): 50,8 mm 100 %
Offset (@): 0 mm
Offset (b): 0 mm @
Options

Use this setting for the following printers:

[] MNPIZ1F242 (HP Color Laserlet CP4020 Series)
[] Microsoft XPS Document Writer

[ Lexmarkcs40n

|:| HP Color LaserJet 4600 PCLG

[ Fax

[] An OneMote 2010 senden

[ Paa File Qutput

PrintJet ADVANCED

[ QK ] [ concel |

Slika 105 Nastavitev vrste oznake

2 |l zmerite SziarCientok a Xp)r voed oznake projekta do zacCetka zad
zgoraj).

3 Visgino (Y) doloc¢ite tako, da izmerite od spodnjega ro
oznake (glejte sliko zgoraj).
4 Vnesite dejansko izmerjene vrednosti v polj i "Width (X)’ (Sirina (X)) in ' He
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Ustrezne vrednosti vnesite v polji *Offset (a)’' (0dmik

Slika 106 Nastavitev odmika

5 Vtiskalnik vstavite na primer kartico DEK5/5MC-1 0 NEUTRAL WS Mul ti Car 617 gl ej t e
Vstavljanje kartic MultiCard/MetalliCard” ) .

6 Kiliknite ikono tiskalnika:

3

Natisnjena kartica MultiCard izgleda tako:

Slika 107 MultiCard
Na kartico MultiCard so bili natisnjeni trije kvadrati in vrstica pik.
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Pri mer nepravilne nilelne tolke v smeri X (odmik a)

u e i

}

Slika 108 Nastavitev nicelne tolke v smeri X.
V tem primeru so bili trije kvadrati in vrstica pik na
Ce 7elite to prilagoditi, je treba spremeniti vrednost

(Nastavi vrsto oznake) (glejte Slika 105 Nastavitev vrste oznake).

V tem primeru je treba kvadrate pomakniti v desno. Zato je treba vnesti pozitivho vrednost (1 mm v tem
primeru).

Primer nepravilne ni (odrhikb® tol ke v smeri Y

Slika 109 Nastavitev nic¢elne tocke v smer.i Y

V tem primeru so bili trije kvadrat:i in vrstica pik na
Ce lziete to prilagoditi, je treba spremeniti vrednost ze

(Nastavi vrsto oznake) (glejte Slika 105 Nastavitev vrste oznake).

V tem primeru je treba kvadrate pomakniti v navzdol. Zato je treba vnesti pozitivno vrednost (1 mm v tem
primeru).
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Primer nepravilne girine X (nastavitev osredinjenja za

Slika 110 Nastavitev osredinjenja v smeri X

Od oznake do oznake se tiskanje vedno bolj pomika od sredine proti desni.

Ce 7elite to prilagoditi, morate od3teti izmerjeno vre
“Width (X)' (Sirina (X)) v oknu ' Ad]| Slikatl05Mastakitevivrstd y p e ' (
oznake).

Ce se natis od oznake do oznake vedno bolj premi ka od
trenutni vrednosti za "Width (X)' (Sirina (X)pBlkwe oknu
105 Nastavitev vrste oznake).

Primer nepravilne vigine Y (nastavitev osredinjenja za

Slika 111 Nastavitev osredinjenja v smeri Y

Od oznake do oznake se tiskanje vedno bolj pomika od sredine navzgor.

Ce 7elite to prilagoditi, morate od3teti izmerjeno vre
‘"Height (Y)’' (VisSina (Y)) v oknu ' Ad]jSlka 105 NastavitcewrsteTy p e’
oznake).
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i premika od

Ce se natis od oznake do oznake vedn |
' ( na ( Y)Slikav oknu

trenutni vrednosti za ' Height (Y)
105 Nastavitev vrste oznake).

0w o

0] 0]
Vi i

Pomembne informacije
Ce so kartice MultiCard nastavljena samo na
tudidrugim racdunalni koda Podopbaostskobhe&kid3 pr
Opravila, ki jih je treba opraviti pri odjemalcih” ) .

5.2.6 Tiskanje kartic 5.2.7 Nastavitve susenja/stopnja
MultiCard/MetalliCard segrevanja
Postopek: Nastavitvezas uSenj e kartic MultiCar
1 Zazenite progr amme&RROopr et M |1 Card so razlicne in se
2 Izberite ustrezno kartico MultiCard/MetalliCard. Nastavite lahko visjo ali ni?iZ
_ ) ) suSenja. Podrobnosti _o natanct
3 Vnesite besedil o ali VStsatVdﬁﬁajé'éé‘d’r@@éﬁjoé“al§ﬁl$d‘°najd
kodo, ki jo zZelite nati Sﬁ‘riitrjoé-lhriht@IaROM
4 Vstavite kartico MultiCard/MetalliCard ali paket Ko se kartice ohladijo, preglejte pri vsaki kartic
kartic MultiCard. MultiCard ali MetalliCard odpornost na razmazanje
5 Zacnite tiskanj e s -Ppint® gr iapraskanje. opr emo M
PRO.
Tiskalni §ki posel Il ahko tlS(éis Slibﬁrﬁﬂdkb\ﬁosf?ﬁskérﬁé”é USB in
klju& vstavite neposredno v glavni vhod U na
tiskalniku. V tem primeru tiskalni ki posel i zberete i
natsnet e na plosc¢i na doti k DZol|gougmbtoem | ahko kakovost tiska
[TEMPLATES] (Predloge), glejte razdelek "5.3.15 postopek lahko najdete v

Tiskanje predlog s kljucaug®Babni $kem-Pgnt@®PRO.ENni ku M

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 95



Delovanje

i na dotik | ahko pogled

izbri Sete
vzorcne pr

prikaze pozive

5.3 Ploséa na dotik

Na pl oS¢

pa | ahko pogledate in
pl oS¢oknandotaiti snet e
Pl os§¢€a na dotik

Pl o§¢€o na dotik

96

Weldmiiller 3£

|l ahko

dvignete
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edl oge.
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5.3.1 Struktura menija plos| e na dotik
Ci scey lzpirane Preskus Preverjanj
Predloge Pregled tiskalne tiskalne tipala e %oH
glave glave
Natisni USB Uredi
Natisni
Ime tiskalnika Naslov IP Jezik Vhod USB
Spremeni Spremeni Spremen Vklopifizklopi . Izberi vhod
) ) ) masko DHCP Izberi jezik USB
ime tiskalnika naslov IP podomr e
Raven napol nj Protokol Informacije
. Informacije o
Izberi barvo Pregled dogodkov PrintJet ADVANCED
I nformacije Sporoc¢ilo in pr
I nformacije s
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5.3.2 Glavni meni

é PREDLOGE E] TISKALNISKI POSLI
x oRODIA NFORVACIE
e ]

Slika 112 Pl o8¢ a nglavidmanii k

Stanje tiskalnika je prikazano v spodnji wvrstici. V pr

S pritiskom e nguubeyv-i[PREROGE,{Til rSIKIAL NI S K, [OREMIA]LN [$ISTEMSKE
INFORMACIJE] — se bo odprl ustrezen podmeni.

Spodnji del glavnega menija prikazuje raven rianil a pos
najdete v [SISTEMSKE INFORMACIJE] v drugem oknu (glejte razdelek "5.3.4.2 Sistemske informacije").
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5.3.3 Podmeniji

V podmenijih so na voljo drugi gumbi:

X
(¢}
o
n
D

o
-
=

’ Z dotikom tega gumba s pus

X
o
o
2]
[¢)
o
-
=

< Z dotikom tega gumba s pus

Z dotikom tega gumba se vrnete v glavni meni.
L2 s ze ek = Trenutno izbran meni, na primer Sistems_ke informacije, je prikazan na zgornjem
delu plosc¢e na doti k.

5.3.4 Sistemske informacije

1 Dotaknite se gumba [SISTEMSKE INFORMACIJE]v gl avnem meni ju ploS8¢e na dot

7ACFTEK SISTEMSKE INFORMACIJE

IP NASLOV
192.168.42.161

IME TISKALNIKA
PA13010010

JEZIK .Q' VHOD USB
sL USB1
112 >

| PRIPRAVLJEN . .

Slika 113 Pl o8¢ a r Sistedneke infermacije 1
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A PROTOKOL

RAVEN CRNILA

INFORMACIJE

Slika 114 03 ¢ a r Sistednske infermacije 2
Vec¢ infor macij 0

posamezni h

5.3.5 Spreminjanje imena tiskalnika

Prednastavljeno ime tiskalnikajevednos er i j ska Stevi l

razumljivim imenom za |l azjo
1 V prvem oknu Sistemskih informacij izberite gumb [IME TISKALNIKA].

PrikaZze se naslednje okno:
ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE IME TISKALNIKA
SPREMENI IME TISKALNIKA
PA13010010 X SHRANI |l
PREKLICI X
Q w E R T Y U I 0 P

PRESLEDEK 123

Slika 115 ¢ a m Sistednske infermacije 1 — ime tiskalnika

100 Weldmiiller 3£
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Delovanje

2 Vnesite Zeleno ime tiskalnika z za$SHRANIEkiIi mi ti pkami i

Celoten vnos |l ahkp izbrisete s tipko [X

Presledek lahko vnesete s tipko [Space] (Presledek).

S tipko [123], l ahko preklopite na numericdne tipke.
ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE IME TISKALNIKA

SPREMENI IME TISKALNIKA
PA13010010 b4 SHRANI |l

PREKLICI X

Slika 116 Pl o8¢ a r Sistedneke infermacije 1 — ime tiskalnika
3V tem oknu |l ahko vnesete ustrezne podatke z numeri ¢ni
Celoten vnos |l ahko izbrisSete s tipko [ X]

4 Vnesene podatke shranite z dotikom gumba [SHRANI].
5§ Morda je treba ponovno zagnati ti skapllnoiskéi( vnat edno tpirki)me
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Delovanje

5.3.6 Spreminjanje naslova IP in maske podomrezja ter vklop DHCP

Pomembne informacije
Namestitev naj izvede strokovnjak. Za ta pofqd

Naslov I P | ahko dodelite bodisiin smask&nmpgogddmkezjda alnie sc
da vklopite protokol za dinamic¢no konfiguracijo gostit
V primeru static¢ne dodelitve naslova | P bo tiskalnik v
(naslov I P in maskerpodomeegap. ddvdptimve naslova | P p
ob ponovnem zagonu drugac¢en naslov | P.

Ce izberete [DHCP], bosta naslov | P in pripadajoéa mas
DHCP v omrezZ2ju. To pomemMHGP ddao snmoorpae nbinta osnirreeZzzjnu .k

Pomembne informacije
: Ce vklopite [DHCP], je treba dodati tiskalni

lahko ta ob ponovnem zagonu tiskalnika spremeni).

Naslov IP

1 V glavnem meniju se dotaknite gumba [SISTEMSKE INFORMACIJE].
2 V prvem oknu sistemskih informacij se dotaknite gumba [IP NASLOV].

PrikaZze se naslednje okno:

IACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE IP NASLOV

SPREMENI NASLOV IP

Ho2 . 168 . 42 . 161 p 4 SHRAN |l
SPREMENI MASKO PODOMREZJA PREKLICI X
255 . 255 . 255 . O X DHCP

7 8 2 0 €«
e e

Slika 117 Pl o8¢ a nSistadneke infermacijel—Naslov | P/ maska podomreZzj a/ DH(
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Maska podomrezja

3 Spremenite

Celoten vnos |

Prikaze se

ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE

SPREMENI NASLOV IP
oz . 168 . 42

SPREMENI MASKO PODOMREZJA

255 . 255 . 255

A Sistedneke infearmacie 1-Na s | o v

Slika 118 Pl a

1453470000/1.4/04.17

parametre

nasl ednje okno:
IP NASLOV
161 X SHRANI
PREKLICI
0 b4 DHCP
5 6

omrezj a
ahko izbri sSete

|
X

ti pko

i SHRANYG.t r di t e

[ X]

P/ maska
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Delovanje

Vklop DHCP

1 V glavnem meniju se dotaknite gumba [SISTEMSKE INFORMACIJE].
2 V prvem oknu sistemskih informacij se dotaknite gumba [IP NASLOV].

Prik aZze se naslednje okno:

IACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE IP NASLOV

SPREMENI NASLOV IP

o2 . 168 . 42 . 161 p 4 SHRAN |l
SPREMENI MASKO PODOMREZJA PREKLICI %
255 . 285 . 255 . O X DHCP

7 8 2 0 <«
e

Slika 119 Pl o038 ¢ a & Sistanske infermacijel-Nasl| ov | P/ maska podomrezj all

3 Dotaknite se potrditvenega polja [DHCP].
Ce p o torpatrilitvemo polje, bo funkcija vklopliena.
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Delovanje

5.3.7 lzbira jezika

1 V prvem oknu sistemskih informacij se dotaknite gumba [JEZIK].

PrikaZze se naslednje okno:

ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE JEZIK

IZBERI JEZIK

SLOVENGINA SHRANI  |d
B SLOVENSCINA PREKLICI X

SVENSKA
ﬂj SUOMI
TURKCE

l: |' f ’

Slika 120 68 na -—jphaokt i

2 Z dotikom ustreznega gumba izberite zZeleni jezik.

’ Z dotikom tega gumba se pomaknete na nasl ednj

‘ Z dotikom tega gumba se premaknete na prejsSnj

3 lzbran jezik shranite z dotikom gumba [SHRANI].
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Delovanje

5.3.8 Spreminjanje vhoda USB

Ko namestite tiskalnik prek vhoda USB, se mudodeliUSB-001. Ce na r ac¢unafiskaink, pove?z
bo tudi temu tiskalniku samodejno dodeljen USB-001. Zat o mor ate drugemu tiskalr
drugac¢en vhod YU®BaliUSBp-0OO3USBo opravite na naslednji nac

1 V prvem oknu sistemskih informacij se dotaknite gumba [VHOD USB].

Prikaze se naslednje okno:

ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE VHOD USB

IZBIRA VHODA USB

USB 1 SHRANI |
usB2 PREKLICI X
UsSB3

Slika 121 Pl o038 ¢ a r Sistadnske infermacije — Vhod USB

2 1l zberite Zeleni vhod USHBAN]dagapotrditet akni t e gumba |
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Delovanje

5.3.9 Raven érnila

Zgumbom[RAVEN CRNahWp prikazete informacije o kartu
1V drugem oknu sistemskih informacij se dotaknite gumba [RAVEN CRNILA].

Prikaze se naslednje okno:

IACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE RAVEN CRNILA

IZBIRA BARVE
CRNA MODRA
STANJE 99% STANJE 99%
TRAJNOST2013-10-26 TRAJNOST2013-10-26
RDECA RUMENA
STANJE 99% STANJE 99 %
TRAJNOST2013-10-26 TRAJNOST2013-10-26

Slika 122 Pl o038 ¢ a & Sistatnske infermacije-r aven <¢rnil a
2 Ce vnesete ustrezno barvo, se bo odprlo okno z

SISTEMSKE
INFORMACIJE

INFORMACIJE O
RAVNI CRNILA

IACETEK

RAVEN CRNILA

INFORMACIJE O RAVNI ERNILA

VRSTA RDECA
STANJE 99 %
TRAJNOST 2013-10-26

STEVILKA NAROCILA 1338670000

Slika 123 Pl o8¢ a nSistedneke infermacije—i nf or maci je o ¢rnilwu

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 107

Si

vV e

X



Delovanje

5.3.10 Protokol
Z gumbom [ PROTOCOL] (PROTOKOL) |l ahko prikazete pregled

1 V drugem oknu sistemskih informacij se dotaknite gumba [PROTOCOL] (PROTOKOL).

Pri ksaezenasl ednje sporocil o:
Blazinica je skoraj polna.

2 Ce se dotaknete gumba [ DETAI LS] ( PODROBNOSTI) v oknu
o0 sporocCilu in po potrebi predlagana resSitev.

Sporoc¢il o:

Blazinica je skoraj polna. (10032)

Predlaganaregi t ev

Prosimo, zagotovite, da je na voljo blazinica.

Stevilka naroc¢ila je 1378170000

Informacije
Priporo¢amo, da i mate blazinico vedno na voljo, saj b o

Z gumbom [ NOTES] (OPOMBE) | ahko prikaZzete informacije.
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Delovanje

5.3.11 Informacije

1 V drugem oknu sistemskih informacij se dotaknite gumba [INFORMACIJE].

PrikaZze se naslednje okno:

ZACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE INFORMACIJE

INFORMACIJE O PRINTJET ADVANCED

VGRAJENA PRO-

GRAMSKAOPREMA 029

STROJNA OPREMA 4.1(1.24.4)\1.00

STEVEC 10

DATUM AKTIVIRANJA  3/18/2013

SERWSKA STEVILKA ~ PA13010010

MAC NASLOV 00-04-5F-90-9C-D8
Slika 124 ¢ a m Sistednske infermacije — informacije

Informacije o PrintJet ADVANCED so prikazane tukaj, npr. katera vdelana programska oprema se trenutno
uporablja ali koliko kartic MultiCard/MetalliCard je bilo natisnjenih.
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Delovanje

5.3.12 Orodja

Ce se dot ak ©OBR®DIA] gglamniera meniju, lahko izvajate naslednjavzdr Zeval na del a.

IACETEK ORODJA

CISCENJE TISKALNE IZPIRANJE TISKALNE
GLAVE GLAVE

PREVERJANJE SOBE

Q PREVERJANJE
SENZORJA

Slika 125 Nadzor na-Qrddjas € a
V poglavju “6 Cis&enje in vzdrZevanje” najdete opis po
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Delovanje

5.3.13 Tiskalniski posli

Ce se dogumbafTe SKALNI SKv @®IOSLmé¢m meniju, se prikazejo vs
Cakalni vrsti tiskalnika.

Tukaj Il ahko tudi izbrisSete tiskalnisd8ke posle, e ste t
ZAEETEK Tiskalnigki posli

Pregled

Template 1 Uredi [}

CCI5MEMC NEWS  1tiska

‘ 171 ’

Slika 126 Pl os¢a nrai dbali ki ki posli
V tem oknu so prikazani vsi C¢akajoc¢i tiskalnisSki posli
1 Tiskalnidki posel, ki ga Zelite izbrisati, izberete,

2 Za zaustavitev tiskalnika se dotaknite gumba [Uredi].
3 Dotaknite se gumba [ Delete] (lzbrisi).

Tiskalni Skega posla, ki se je Ze zacel, ni mogoce izbr
Med tiskanjem ne smete izkIljucditd.i napaj alnega kabl a.
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Delovanje

5.3.14 Predloge

1 Dotaknite se gumba [PREDLOGE]v gl avnem memadotk. na pl oS¢

ZAEETEK Predloge

Predloge
CC 15 45 MC NE WS (POWER ON_OFF) Matisni ﬂ
CC 85 54 NEWS (type plate) USB <

CC-M 85 54 AL (MetaliCard)

DEK 5_5 (1-10)

DEK 5_5{1-200)

Slika 127 03 Ca nmpredobget i k
V[PREDLOGE]bost e nasS8li wvzorc¢ne predloge, npr. za preskuse
2 Dotaknite se predlage, ki jo zZelite natisnit

3 Vstavite ustrezno kartico MultiCard v tiskalnik.

Za izvajanje tiskalni SkeNAdISNllosl a se dotaknite gumba |

112 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17



Delovanje

5.3.15 Tiskanje predlog s klju¢a USB

Podatke za tiskanje | ahko shranite ndetAOVANCED.USB in jih

1 Dotaknite se gumba [PREDLOGE]v gl avnem meniju na pl osS¢c¢i na doti k.
ZAFETEK Predloge
Predloge
CC 15_45 MC NE WS [POWER ON_OFF) Matisni  -{EN
CC 85_54 NE WS (type plate) USB .

CC-M35_54 AL (MetaliCard)

DEK 5_5 (1-10)

DEK 5_5(1-200)
4 141 >
..

Slika 128 Pl oS¢a nmpredidget i k

Slika 129 Povezava— K| j u¢ USB
2 Kj ué¢ UsSB vstavite v glavni vhod USB.
3 Dotaknite se gumba [USB] (glejte "Slika 128 Pl o $§ ¢ a rm predibget).i k
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Delovanje

Predloge

UsB

cCAs-17 Matisni e 0]

< 171 >

Slika 130 Pl o8 ¢ a ikr predidbge t

Prikazane so datoteke za tiskanje na kljudu USB.

Datoteke za tiskanje ustvarite v programski opremiM-Pr i nt ® PRO, tako da za tiskal ni
OQutput’ (Il zhod datoteke PJA) (za pRid®PRONoOosti glejte up

4 Za izvajanje tiskalni SkeNAZISNlosl a se dotaknite gumba |
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Ciséenje in vzdrzevanje

~

6 | 1t GLenje i n vzdr Hevanje

6.1 1= o TR @ o o | - NSO PSP OT PP PPPPRPPPI 116
611 Cisc¢enje ti.skal.ne..g.l.aM. e . 117
6.1.2 Izpiranje tiSKalNe GIAVE............uuuiiiiee e 118
6.1.3 Preskus tIPAIa .......c..vviiiiiie e e e e a e 120
6.1.4 Prever | anj.e..8.0.0.6. 122
6.2 AN LT T NV A= VO - U (N S o PSRRI 124
6.3 W 1= QY= V2= W o1 = VAT Yo TS 130
6.4 Zamenjava filtra Za Prah ... 131
6.5 Liglenje ohigj.a.t.iskal.ni.Ka. .. 132
6.6 Liglenje plogl.e..na..dod i Ko 132
6.7 Posodobitev programske opreme tiskalnika ..o, 133
6.8 Zamenjava | istd. i e 80l B 134
6.8.1 Odpiranje ServisSNeQa POKIOVA .........ccceeeeiei e 134
6.8.2 Demont aza Ci.S.Lul.l.n@ .. €001 6 i 135
6.8.3 Tiskalne gl av.e..ofi.s.t.it.e. . . .0.CN.O e, 136
6.8.4 Vstavitev Ci.stiil.ne..enot. e e 137
6.8.5 Zapiranje servisnega POKIOVA...........ccouviiiiiiiiiiii ettt 138
6.9 Menj ava plastenke s..l..s.t.i.l.no. . t.ekol.l.n.o. ... 139

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 115



Ciséenje in vzdrzevanje

6.1  Meni "Orodja"

é PREDLOGE a] TISKALNISKI POSLI
x oRoDIA NFORMACLE
.

Slika 131 a r~ gavrd mdnii

1 V glavnem meniju se dotaknite gumba [ORODJA].

Prikaze se naslednji zasl on:
CISCENJE TISKALNE IZPIRANJE TISKALNE
GLAVE GLAVE

S
PREVERJANJE - ‘o &
gk SENZORJA ﬁ:): PREVERJANJE SOBE

Slika 132 ¢ A Aenidz orodji k

116 Weldmiiller 3£
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.1.1 Ciséenje tiskalne glave
Ce ugotovite, da je kakovost tiskanja slabs8a, izvedite

Ustrezna kakovost tiskanja Nezadostna kakovost tiskanja

( I/

1 V glavnem meniju se dotaknite gumba [ORODJA].
2V meniju "Orodja" se dotaknite gumba[CBECENJE GLAVE]

Prikaze se naslednje okno:

ORODJA CISCENJE TISKALNE GLAVE

OCISTIM TISKALNO GLAVO?

Informacije DA v
Ob poslabSanju kakovosti tiskanja priporo€amo

Ciscenje tiskalne glave. CisCenje bo uporabljalo rnilo,
postopek pa lahko traja do dve minuti. NE X

Slika 133 Pl oS¢a mrai 86enke tiskalne gl ave
Ce ne zelite

Cistiti tisKBElIne glave, se dotaknite gumb

3 Ce Zelite €istiti tisbDdlalno glavo, pritisnite gumb [
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Ciséenje in vzdrzevanje

Ciscenje tiskalne glave traja pribl. 2 minuti

Med C¢€i SCenjem tiskalne glave se na plosSc¢i na dotik pri

CISCENJE TISKALNE GLAVE V TEKU

Slika 134 Pl osS¢a mraardpanke Ci S&enja tiskalne gl ave

4 Natisnite kartico MultiCard.
Ce 3e vedno niste zadovoljni z rezultatom tiskanja, iz

6.1.2 Izpiranje tiskalne glave

Ce tudi p o Ce gihve aistg zadowpoljniz kezultatom tiskanja, opravite izpiranje tiskalne glave. Pri
izpiranju tiskalne glave se porabi obc¢utno ve€ ¢rnila

1 V glavnem meniju se dotaknite gumba [ORODJA].
2 V meniju "Orodja" se dotaknite gumba [IZPIRANJE GLAVE].
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Ciséenje in vzdrzevanje

PrikaZze se naslednje okno:

IZPIRANJE

ZACETEK ORODJA TISKALNE GLAVE

IZPEREM TISKALNO GLAVO?

Informacije DA v
Ce s CiScenjem tiskalne glave niste dosegli optimalne

kakovosti tiskanja, priporo€amo izpiranje tiskalne glave.

Izpiranje tiskalne glave porabi bistveno vec ¢rnila kot NE X

Ciscenje tiskalne glave.

Slika 135 Pl o8¢ a ripirahje tiskalne glave
Ce ne Zelite izprati tilbafNElL. ne gl ave, se dotaknite gum
3 Ce 7elite izprati tiskaDAlo glavo, se dotaknite gumba

Izpiranje tiskalne glave traja pribl. 5 minut.

Na plosSc¢i na dotik se prikaze naslednje sporoc¢ilo:

IZPIRANJE TISKALNE GLAVE V TEKU

Slika 136 Pl o8 ¢ a ~@ajadjedizpirakja tiskalne glave
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.1.3 Preskus tipala

Pri preskusu tipala so preskusSena

tipalo umazano, ne more zaznati prehoda kartice MultiCard/MetalliCard.

1 Vstavite kartico MultiCard v tiskalnik.
2 V glavnem meniju se dotaknite gumba [ORODJA].
3 Dotaknite se gumba [PRESKUS TIPALA] v meniju "Orodja".

Prikaze se naslednje okno:

ZACETEK ORODJA PREVERJANJE SENZORJA

OPRAVIM PRESKUS TIPALA?

Informacije DA v
\ postopku bodo preskusena vsa sistemska tipala.

NE X

Slika 137 Pl o8¢ a rpreskustipalak
Ce ne Zelite preskusitiNEti pal a,

4 Ce 7elite preskusiti DAppal o, se

S

vsa tipala v tiskal

e dotaknite gumba |

dotaknite gumba

Vsa tipala v sistemu so preskuSena. Medtem se pri

120 Weldmiiller 3£
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PRESKUS TIPALA V TEKU

Slika 138 Pl o8¢ a rpreverjanieitigala v teku

Nato se prikaZze stran stanj a,
V primeru napak se obrnite na servisnega tehnika.

1453470000/1.4/04.17
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.1.4 Preverjanje Sobe

Sl aba kakovost tiskanja je |l ahko posledica zamaSene §o
temu tako, je treba preveriti Sobe.
1 V glavnem meniju se dotaknite gumba [ORODJA].
2 Dotaknite se gumba [PREVERJANJ E S]@ Béhiju "Orodja".
Prikaze se naslednje okno:

ZACETEK ORODJA PREVERJANJE SOBE

IZBERITE OZNAKO

CC 30_60 MC WS NAPREJ b»

CC 85_54 MC WS PREKLICI X
e [ [ [
Slika 139 Pl oS¢a mrazldiotakkartice MultiCard za preverjanje
3 lzberite kartico MultiCard zapre ver j anj e Sobe, tako da se dotaknete us

30/ 60 MC WS].
4 Dotaknite se gumba [NAPREJ].
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Ciséenje in vzdrzevanje

PROSIM, VSTAVITE OZNAKO

CC 30_60 MC WS NATSINI  -a{iR

PREKLICI X

Slika 140 Pl oS§¢a rnestadianekak i ce Mul ti Card za preverjanje Sob

Dotaknite se gumba[PREKL,) Cd 4 prekl i cete postopek.

5 Vstavite izbrano kartico MultiCard v nalagalnik.
6 Dotaknite se gumba [NATISNI].

Med preverjanjem Sobe se prikaze naslednji =zasl on:

[ZVAJANJE PREVERJANJA SOBE

Slika 141 Pl oS¢a mrRprdoei kanje Sobe v teku
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vzdrzevanje

6.2 Zamenjava kartus

T Ni kol i ne uporabljajte kart.
datum uporabe.

Zamenjajte kartusSe, ko s PR ZNeE Alilzd I K eu PPrtkee & r ni
datum uporabe. embaIaZ|), se na nadzorni pl
sporocCilo. Zamenjapabe dol oce

R . K t . . dosegli naj boljSe tiskane r €
avnanje s artugami ¢rnilo do datuma natisnjenecg

Ob zamenjavi kar sledifje upoSt evragzteer voaarja za ¢rnilo

informacije:

OPOMBA

Uporaba ¢rnila po p
A POZOR 0 zmanj Sa kakovost ti
Kartu$e so zatesnje posSkoduje tiskalnik
normalnimi pogoji, posledica kartus, Kk
izkartusge. uporabe, je i zckel juc
Z uporabljeni mi kar
ravnajte previdno, T Kartu$8 ne tresite, saj Il ahkoc
ostane na odtoku za pric¢ne uhajati
f§ Ce pride ¢&rnilo v T Kartus$S ne razstavljajte ter
jih temeljito sperite z milom in vodo. ponovno napolniti.

A gtlaakn'?erle(lj'ki ogernllo v T Nerabljene kartuSe hranite v

Vp e z veliko vode. prostoru, po mozZznost.i v hl C
T .Ce.tstte. pfframlj_lizmrh;aNc T Kartuso, k i ranjenawhlatnam dol go h
'proers': eku3 z'gs}p”t eeve 'iOZOZ ?/‘ aet i prostoru, pustite na sobni temperaturi vsaj tri ure
pred uporabo.
T KartusSe hranite i T Kartu$Se vstavite v tiskalnik
1 Otroci naj se nikoli ne igrajo s razpakiral:@ iz embalaze. Ce
kartus$ami razpakirano, je |l ahko kakovec
T Crnila ne smete z T Crnilo se trodi haode bkbhr hhafe
sme priti v stik s sluznico. ko je odprt pokrov posode s
vedno izvede pregled zanesljivosti.

T KartusSe odisskalniitlea i Ze Ite,ﬂ%( kigotu52mls vedno ra;/?%]e;{’s (E:
prazne, ali ¢e jim je potél?gz ddt 0'A 68#5'63@” P
Odstranjevanje kartusSe l aRRd 68\9ir5n@ l:7rl$ajanje
v sklopu med kartud3o in T iNmikjodizesecmei dot i Ragitt@hidt ok
okvari sistem za polnjenjaldrowibmacja okrog odtoka.
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Raven napolnjenosti ¢rnila |l ahko
1 Izberite gumb [SISTEMSKE INFORMACIJE] v glavnem meniju.

2 Preklopite na drugo stran sistemskih informacij.
3 Dotaknite se gumba[RAVEN CRNI L A]

PrikaZze se naslednje okno:

IACETEK SISTEMSKE INFORMACIJE RAVEN CRNILA

IZBIRA BARVE

CRNA
STANJE 99 %
TRAJNOST2013-10-26

MODRA
STANJE 99%
TRAJNOST2013-10-26

RDECA RUMENA
STANJE 99 % STANJE 99 %
TRAJNOST2013-10-26 TRAJNOST2013-10-26

Slika 142 a R Sistetnske infearmacije-r av e n

1453470000/1.4/04.17
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Ciséenje in vzdrzevanje

Ko potee datum uporabe &Aetaugerodiel camadel mdCiprn& dot i

‘ OBVESTILO \

ROK UPORABE CRNILA JE POTEKEL:

CRNA DA v
NE b4
UPOSTEVAJTE T
Ali res Zelite nadaljevati?
Pri tiskanju potrjujete, da

- je tiskalnik lahko trajno poskodovan;
- bo va3a garancija razveljavijena.

A

Slika 143 Pl oS¢a mrReRadousba s preteklim datumom uporabe

Ce pritisbPAtdngwmdall juj et e jijeporkelaak pperabe, sklahkotpamembni ki

sestavni deli zamaSijo in tiskalnik se |l ahko poSkoduj e
uporabe, je izkljucena iz garancije. Zato kaeltf(hua¥e, ki
tako glejte informacije, prikazane z gumbom [PLEASE NO

4 Dotaknite se gumba [NE].
5 Zamenjajte kartusSo.
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Ciséenje in vzdrzevanje

Ko se dotaknete gumba [INFORMACIJE], se pri kazZejo naslednje informacije

PROTOKOL

ROK UPORABE CRNILA JE POTEKEL (40016)

Predlagana regitev

Y REDU

Informacije

Fodietie Weldmiller priporoca, da ne nadaljujete tiskanja
5 kartusami, katerim je potekel rok uporabe, saj lahko
pride do poskodb tiskalnika.

_ﬁﬁﬁ

Slika 144 §¢a Arkadbus b je prazna
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Ciséenje in vzdrzevanje

Pomembne informacije I nformacije o vstavljanju
Ce odprete pokrov KartusSe so el ekt r odivasmé kar i n
bo tiskalnik zaustavil. zagotavlja pravilno vstavljanje.
A
A
B
Slika 145 Odprite pokrov pospde om
1 Odprite pokrov posode s |€rnil , tako da
pritisnete na vdolbino za prst (A). Slika 147 Kodiranje kartus
A Elektronsko kodiranje
B Mehansko kodiranje
Slika 146 Odstranjevanje kartusSe
2 Odstranite kartu$So, ki jo je treba zamenjati, tako
da jo vodoravno izvlecete.

128 Weldmiiller 3£
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Ciséenje in vzdrzevanje

A B C D
Slika 148 Pol ozaji kartus Slika 149 Vstavljanje kartusle
A Crna kartus$a (K) 4 Vstavite kartusSo v tiskalnik
BCianova kartusa (C) vstavljena, ko zasko€i na s\
CSkrlatna kartu$a (M)
D Rumena kartusSa (V)
3 Odstranite kartusSo iz embalaze.
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.3 Zamenjava blazinice

Zmenjajte blazinico, ¢e se pr opkzarjp,aajslpgagimicapoind.o na pl oS ¢i
Za vecC informaci|j nadal jujte, ko je opisano:

1 V glavnem meniju se dotaknite gumba [SISTEMSKE INFORMACIJE].
2 Preklopite na drugo stran sistemskih informacij.
3 Dotaknite se gumba [PROTOCOL] (PROTOKOL).

PrikaZze se masliédnje spo
Blazinica je skoraj polna.

4 Ce se dotaknete gumba [DETAILS] (PODROBNOSTI) v oknu
o0 sporocCilu in po potrebi predlagana resSitev.

Sporocil o:

Blazinica je skoraj polna. (10032)

Predl agana regdgitev

Prosimo, zagotovite, da je na voljo blazinica.

Stevilka naroc¢ila je 1378170000

Informacije

Priporocamo, da i mate blazinico vedno na voljo, saj bo

Z gumbom [ NOTES] (OPOMBE) | ahko prikaZzete informacije.

Pomembne informacije

Ne odpirajte blazinice. Zamenjati je
treba celoten pladen;.

Odpadno blazinico odnesite

poobl asS&¢enemu prodad

ustrezen center za odstranjevanje
nevarnih materialov. Preden odstranite

blazinico, se pozanimajte o lokalnih
predpisih.

Pomembne informacije
:Ce odprete pokrov p A

bo tiskalnik zaustauvil.

Slika 150 Odprite pokrov posode

1 Odprite pokrov posode s ¢Crni
pritisnete na vdolbino za prst (A).
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.4 Zamenjava filtra za prah
Zamenjajte filter za prah, <¢Ce

Slika 151 Odklenite blazinico
2 Potisnite zaporo (B) navzdol in ... Slika 153

Odstranjevanje pokrova filtra
1 Pokrov filtra (A) odstranite, tako da npr. vstavite

zarezan izvijac¢ v vdolbino i
pokrov filtra. Pokrov filtra je pritrjen na treh
mestih.

7

Slika 152 Odstranjevanje blazinice
3 .. odstrani blazinico (C)].
4 Novo blazinico vstavite vodoravno.
Slika 154 Zamenjava filtra za prah
2 Zamenjajte filter za prah (B).
3 Ponovno vstavite pokrov filt
svoje mesto.
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.5 Ciséenje ohisja tiskalnika

A NEVARNOST

Opozorilo na elektril no nevarnost

Medi £E€enjem tiskaln

da vanj ne vstopi vlaga.

Cistite samo ohi §j e
tiskalnika naj ¢i st
tehniki.

Preprecite, da bi v

deli, ki so pod napetostjo, saj lahko pride
do kratkega stika.

Zunanj ost ohi §ja tiskalnika
suho krpo ali rahl o
132 Weldmiiller 3

OPOMBA

Za Ci S¢enje tiskaln
hlapnih kemikalij, kot so benzen,
tekoci na eahinsekéiolic e n |
TakSne kemikalije |
tiskalnik, povzroci
spreminjanje barve.

navl aZéRéc@r pé.

Ce je umazanija trdovratna, n
s krpo, navlaZzeno z nevtralni
nato z vliazno krp@rpoin na konc
6.6 Cisdenje plosée na dotik
redno ¢istite z mehko,

doti k ocCistite s ¢Ci
primerno za zaslone na dotik ter mehko krpo brez
kosmov.
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.7 Posodobitev programske opreme tiskalnika

Programsko opremo tiskalnika posodobite na nasl ednji n
1 Z a ¢ pragram M-Print® PRO.

2 V programski opremi M-Print® PRO, izberite menijski element 'Extras' (Dodatki) in nato 'Options'
(MozZznosti).

3V oknu '"Options' ( Mo ZJetoA®VYANTLEDI zbar naeovhdéddmi R sht ati on

Options @
(3 Environment Select Printer: PA12100032
|21 Element Defaults Remote A
3 Plotter emote Access
{23 Printet ADVANCED Open Remote Desktop Connection. ..
General
Service Tools
g Administration y
S t Fil
(3 Printlet PRO vpportiE
(23 Printlet T Create Support File...
23 THM Plus S
Update Printer Software R
Update File: C:'update.zip |_|
Start Printer Update |
OK Cancel Apply Help
Slika 155 M-Print® PRO — posodobitev programske opreme tiskalnika

4 Izberite posodobljeno datoteko, v zgornjem primeru je to datoteka ‘'update.zip'.
5 Klikntenagumb[Startpr i nt er update] (Zacni posodobitev tiskalni

M-Print® PRO & 23

Are you sure you want to update the printer software (. g. firmware)?
WARNING: Do not tum off the printer until the update is complete.
In some cases the printer will shut down and restart again. Please notice the advices on the printer display.

[ Yoz H No |
Slika 156 M-Print® PRO — posodobitev programske opreme tiskalnika
6 Potrdite sporoc¢ilo z [YES] (DA).
Na pl os§¢i na dotik tiskalnika se prikaZzZe uspedSna posod

7 Potrdite jo z gumbom [OK] (V redu) na plosci na dotik
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.8
Ko

tiskalno glavo (glejte poglavie "6.1.1Ci $&€enj e
tiskalne glave" in "6.1.2 Izpiranje tiskalne glave").

Ceeskakovost tiskanja nat
zamenjati <¢istilno enoto.

V ta namen ponujamo komplet nadomestnih delov:

PJ ADV SERVICE SET CU, St
2511750000

T Cistilna enot a

T 2 ¢istilni krpi za tiska

1 Rokavice za enkratno uporabo

1 Navodila za uporabo

Opozorilo pred neva
napetostjo!

Pri dotiku delov, ki so pod

napetostjo, obstaja neposredna
Zivlijenjska nevar
zaCetkom vzdrzeva
tiskalniku, je treba tiskalnik najprej
loCiti od elektri

1 Tiskalnik izklopite (glejte poglavje "4.9 Vklop in
izklop tiskalnika").

2 Tiskalnik
poglavie "4.7Pr i k

134

[
| ¢

Weldmiiller 3£

Zamenjava | i st i 68fe Odgimrangetsesvisnegapokrova

kakovost tiskanja ¢ost i

PrintJet ADVA

B A

ocite od el ek
jucitev MhHapaj

A A NEVARNOST Slika 157 Odklepanije servisnega pokrova

3 Kljucavnico (A) servisnega
z ravnim izvijacem.

A

Slika 158 Snemanje servisnega pokrova
4 Odprite servisni pokrov (A) in ga odstranite.

1453470000/1.4/04.17
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.82 Demontaga | istil nsg OPOZORILO

Zasukaijte tiskalno glavo za 90° v
nasprotno smer gibanja urnega
kazalca. Zasuk v smeri gibanja
urnega kazalcalahko uni ¢ i
mehani ¢ne del e ti

A B

Slika 159 Locevanje vticnih
5 Locite vticnaB)spojnika

Pred odstranituvi o i s
[

k

o Ox

j
glavo pomakniti v o
naslednjo sliko).

Slika 161 Odkl epanje Cistilne en

6 Zasukajte tiskalno glavo (A) prek zapaha
tiskalne glave (B) z izvijact
smer gibanja urnega kazal ca
"odklenjeno" (glejte Slika 160).

Slika 160 Cistilna enota odklenjena
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Ciséenje in vzdrzevanje

Pomembna informacija!

Nadenite si rokavice za enkratno
uporabo.

Slika 162 Snemanje gibke cevi

7 Snemite prozorno gibko c
spojnika (B).

Slika 164 Odstranitev ¢istilne e

9 Previdno izvlecite ¢Cistilno
683 Tiskalne glave ol isti

Pomembna informacijal
Za Ci SCenje obeh

kompletu nadomestnih delov
:’ prilozeni dve ¢€is

A B Uporabite za prav
. . - tiskalnih glav za vsako tiskalno glavo
Slika 163 Odstranitev vijakov novo krpo.
8 Odstranite vijaka (A) in—{tB)y <TrstitrmTe emote-
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Ciséenje in vzdrzevanje

684 Vstavitev |istilne er

Slika 165 Ciscenje tiskalne

10 Tiskalnoglavo(A)o ¢ i sti te z eno dsqkapsryi | oZsethdvhi t ev &Eistilne eno
krp.

12Vstavite novo ¢istilno enotc

A B
S“ka_166 Ciscenje tlskalvr?e %I#kaal%se BPritrdlte.\/ Cistilne enot
Mriskalno glavo (B) ©08istishe; diygoRLiifhs " enoto 2 o

krpo.
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Ciséenje in vzdrzevanje

6.8.5 Zapiranje servisnega pokrova

Slika 169 Pritrditev gibke cevi

14 N a_t_ aknite prozorno gibk orsmgaq-yl ( Aiapit’&rﬂe sé’r\FisﬁeSarbbkrova
spojnik (B).

16 Vstavite servisni pokrov (A) in ga zapahnite.

Slika 170 Povezava z vticnli Myjike1fL ) " IZalfkllepanje servisnega pokrova

1SPriklopitpmkaA)in@Bha spo 17Zakl enite kljucavnico (A) se

Z ravnim izvijactem.

18 Priki op omrezZznega kabla (gl ejt
"47Pri kl jucditev "MHapajalnega v

19 Tiskalnik ponovno vklopite (glejte poglavje
"4.9 Vklop in izklop tiskalnika").
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Ciséenje in vzdrzevanje

69 Menjava plasten
tekolino

Pl astenko s ¢istilno teko
Cl eaner 100 ML, St . nad. d
prazna.

Slika 174 Odvijanje plastenke
2 Odvijte prazno plastenko (A).

Slika 173 Odstranitev ohi §ja

11 zvliecite ohisje (A), ki
Cilsmo tekoc€ino (B).

Slika 175 Privijanje plastenke
3 Privijte v aparat polno pl as
tekocCin
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Ciséenje in vzdrzevanje

Slika 176 Namestitev ohi§ja

4 Namestite ohisSje (A) na plastenko s ¢€istilno
tekoc¢ino (B).
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Odpravljanje tezav

7 Odpravljanje teHayv

7.1 SPl ogne | N O hMa.Col B 142
7.2 Splogno odpr av.l.j.an ...t 0.8 N 142
7.3 SY=Y4 0T T 1o Fo T Fo Yo 1o L 2 PR PEEPRR 144
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Odpravljanje tezav

71 Sp|o§ne informacije Ali je natis nejasen oziroma dvojen?

V tem primeru se obrnite na oddelek zap o mo €
strarllkam podjetja Weidmiller.
0

Sporoc¢ilo na phagsdédjenakdgatnbD

tiskalnika ali vas opozarja, da je treba zamenjati

kartusSo. Al i obstaja tegava z |l okacijo
Za podrobnejSe informacijd Pr éperm CsapjotreoCsid,u dan jzea ti sk al
ogled potrebnih ukrepov se dotaknite gumba in enakomerni povrSini
[SYSTEMINFO] (SISTEMSKE INFORMACIJE) v 2

A e Namestite tiskalnik na mesto, kjer ni vibracij.
gl avnem meniju plos§¢e na doti k. Preklopite na
drugo stran sistemskih informacij in se dotaknite

gumba [ PROTOCOL] ( PROTOKOIKartica RultiChré/MegalliSagd se je zataknila v
dogodek. Za prikaz nadaljnjih informacij in ustrezne tiskalniku

predlagane resSitve se dot gt b [ T Al LS]
(PODROBNOSTI). ?z'élorbl{e E|s'?<aln9< fh gb zfRoval VHO'E)I'[G.

Zataknjena kartica v tiskalni

Tisk je neenakomeren, premol a

7.2 Splosnoodpravljanjetezav Ce obstaja tezava s kakovost |

neenakomeren tisk ali nepri me
preverite naslednje:

A\ POZOR . ) o
1 Ali uporabljate kartuso, ki ji je potekel datum

f V primeru motnje, nikoli ne odstranjujte uporabe?

ohis§ja tiskalnika.
. ) OPOMBA
Ce napake ni mo g o € ¢
obrnite na oddel ek 0 Uporaba ¢rnila po p
zmanj Sa kakovost ti
. ) o ) poSkoduje tiskalnik
Rezultati tiskanja so nezadovoljivi. Natis je slab ali
lisast.
Preverite stanje tiskalnika.
Al'i tiskalnika niste uporablijaldi dl je | asa?
Crnilo se je morda zasu$ilo ali pa so zama$ene

Sobe tiskalne gl ave.

1 Preverite Sobe6lglejte razdel ek
Preverjanje Sobe

2 Po potrgbi oCistite tiskalno glavo. (Glejte
razdelek "6.1.1Ci S€enj e ti"skalne gl ave
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Odpravljanje tezav

Natisi so umazani ali lisasti Odpiranje pokrova posode s |

Ge so natisnjene povr&ine U0k e umazane ali
listaste, preverite naslednje: Ce med tiskanjem odprete pokr
bo tiskanje preklicano.

1 Ste se dotaknili nenatisnjenih povrsin oznak Ce odprete pokrov preden se |

kartice MultiCard/MetalliCard? vklopila, se bo tiskanje nadaljevalo takoj, ko zaprete
okrov.
Ne doti kajte se nenat. snieni h povrsS§in oznake.
e odprete pokrov, medtem ko
vklopljena, se bo grelna enota izklopila. Trenutno
1 Ali so kartice MultiCard/kartica MetalliCard vstavljena kartica MultiCard bo natisnjena in
pravilno poravnane? izvrzZzena brez popravila.
Preverite poravnavo vstavljene kartice Na pl os§¢i na dotik se prikaze
MultiCard/MetalliCard. Stopnja ' napol njenosti' kartuse
"empty’ (prazno) . Tiskal ni k s
1 Ali uporabljate originalno kartu$o znamke ponovno inicializacijo sistem
Weidmiiller? (tra]a. do 2 mlnutl).
Uporabljajte samo originalne kartuse znamke
Weidmdiller.

Ce ne uporabljate originalne kartu3e Weidmiuller
ali c¢cel juptoeg abnova napolnjeno kartusSo, se
l ahko tiskalnik poSkoduj e.
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Odpravljanje tezav

7.3 Seznam dogodkov

Koda Dogodek Ukrep Informacije

30019 | Notranja enota Prosimo, obrnite Medtem ko lahko uporabnik | Ko je notranja enota
zbiral ni k|lsena enostavno zamenja zbiralni ka ¢
skoraj polna. predstavnika zbiralni k ¢r nftiskalnik zaustavi

podjetja notranja enota zbiralnika del ovanj e, d

Weidmiuiller, da Ernil a C¢vr st o okvare sistema tiskanja.

zagotovite stanje | zato lahko zamenja samo Sestavne dele znotraj

delovanja. servisni tehnik. naprave naj zamenjajo
samo poobl a§
servisni tehniki.

30021 | Notranja enota Prosimo, obrnite Medtem ko lahko uporabnik | Ko je notranja enota
zbiral ni k|[sena enostavno zamenja zbiralni ka g
skoraj polna. predstavnika zbiralnik ¢r nftiskalnik zaustavi

podjetja notranja enota zbiralnika del ovanje, d

Weidmiuiller, da crnil a ¢vr st of okvare sistema tiskanja.

zagotovite stanje | zato lahko zamenja samo Sestavne dele znotraj

delovanja. servisni tehnik. naprave naj zamenjajo
samo poobl a§
servisni tehniki.

10032 | Notranja enota Prepr i ¢ aj t {Vednoimejte narazpolago
zbiral ni k|jenavoljonov nov zbiralnik
skoraj polna. zbiralniklpreprecite C¢Ca

Stevilka |polnega zbira
je 1338710000.

10072 |CRNA kart|Kartusa j|Ko se kartus3a

je skoraj prazna. izpraznjena. tiskalnik zaustavi delovanije,
Prepricajlda prepreci o
je na voljo nova tiskanja.
kartuSa.
Stevil ka
je 1338690000.

10073 [Cl ANOVA k|KartuSa j|Ko se kartu$a
(C) je skoraj izpraznjena. tiskalnik zaustavi delovanje,
prazna. Prepri c¢ajlda prepreci o

je na voljo nova tiskanja.
kartus$a.
Stevil ka
je 1338680000.
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Odpravljanje tezav

Koda Dogodek Ukrep Informacije
10074 |SKRLATNA |[Kartusa j|Ko se kartu3a
kartusa (|izpraznjena. tiskalnik zaustavi delovanije,
skoraj prazna. Pr e pjtese§da [da prepreci o
je na voljo nova tiskanja.
kartusSa.
Stevil ka
je 1338670000.
10075 [RUMENA kalKartusSa j|Ko se kartusa
(Y) je skoraj izpraznjena. tiskalnik zaustavi delovanije,
prazna. Prepri Cajlda prepreci o
je na voljo nova tiskanja.
kartusSa.
Stevil ka
je 1338650000.
30626 [Ci $&enj e |Popotrebi V eni izmed k
uspelo. zamenjajte premalo barve oziroma je
kartusSo. zmanjkalo barve.
Znova zaz/Ce se sporoci
tiskalnik. prikaze, se o
predstavnika podjetja
Weidmdiller.
1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3€ 145



Odpravljanje tezav

Koda Dogodek Ukrep Informacije
40012 | Datum uporabe Zamenjajte Podjetje Weidmiuller
za CRNO (|CRNO kart|fpiporoc¢a, da
potekel. (K). tiskanja s kalvVsaka kartu§
St evi | ka |[Kkaterimje potekel rok datum uporabe.
je 1338690000. uporfjlbe, saj lahko prlde do To pomaga pt
posSkodb tiskalgisema tiskanjain
ngdgljevanje tiskanja vzdrzevanj u
Kliknite na [Notes] enakomerne kakovosti
(Opombe) in potrdite, da oznacdevanja.
Zelite nadal]j
naslednjem zaslonu. Ko pa datvum uporabe
potece, se |
40013 | Datum uporabe Zamenjajte Podjetje Weidmiller ¢Crnila posl 4
za CIANOVO (C) [ CIANOVO priporoc¢a, da|Pomembnisestavnideli
je potekel. kartusSo ([tiskanja s kalse |l ahko zan
St evi |l ka |katerimje potekel rok povzrocijo t
je 1338680000. uporabe, saj lahko pride do | na tiskalniku.
poskodb tiskalpg pi zmanj §
nadaljevanje tiskanja mosnost.i poY
kliknite na [Notes] naprave, naprava
(Opom.be) in potrdite, da | samodejno opravi
zelite nadalj|dodatne postopke
naslednjem zaslonu. ¢istenja po
40014 | Datum uporabe Zamenjajte Podjetje Weidmiiller uporabe.
za SKRLAT|[SKRLATNO (pri por o&nadaljugia|To | ahko tud
(M) je potekel. kartusS8o (|[tiskanja s ka|lporabo ¢rnil
St evi | ka |katerim je potekel rok datum uporahb
je 1338670000. uporabe, saj lahko pride do | potekel. Podjetje
posSkodb ti sk al|Weidmullersvetuje, da
nadaljevanje tiskanja kartusSe, ki
kliknite na [Notes] rok uporabe, vedno
(Opombe) in potrdite, da nemudoma zamenjate.
zelite nadal j|Ppodjete Weidmiiller ne
naslednjem zaslonu. sprejema odgovornosti
40015 | Datum uporabe Zamenijajte Podjetie Weidmdiller za kakovost ali

zanesl jivost

za RUMENO (Y) RUMENO kalpriporoca, dal| % <
je potekel. (Y). tiskanja s kallme potekel rok
St evi | ka |[Kkaterim je potekel rok uporabe.
je 1338650000. uporabe, saj lahko pride do | Servisiranje ali popravila
posdkodb t i sk alnaprave, kiso posledica
nadaljevanje tiskanja kartus$Se, ki
kliknite na [Notes] rok uporabe, so
(Opombe) in potrdite, da izkl jucena i
Zelite nadal|j
naslednjem zaslonu.
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Odpravljanje tezav

Koda | Dogodek Ukrep Informacije
40002 [Napaka v |Znova za Z| Uporabljajte samo
kartusi (| tiskalnik. original ne Jita
Zamenjajte ADVANCED.
CRNO kart|{Cenapake ni md
(K). odpraviti, se obrnite na
St evi | ka | predstavnika podjetia Napake in &K
je 1338690000. Weidmuiller. tiskalnika, ki so
40003 | Napaka v Znova z a Z| Uporabljajte samo posledica uporabe
Cl ANOVI k| tiskalnik. original ne J& a|neodobrenihin
(©). Zamenjajte ADVANCED. neustreznih
CIANOVO Ce napake ni pripomockoyv
kartu$o (|odpravit, se obrnite na potrosnega n
St evi |l ka |predstavnika podjetja so izkljucen
je 1338680000. Weidmdller. garancije.
- " Prav tako podjetje
40004 | Napaka v Znova za Zz| Uporabljajte samo Weidmdiller ne sprejema
SKRLATNI tiskalnik. original ne Jita odgovornosti za
(M) Zamenjajte ADVANCED. kakovost tiskanja in
SKRLATNO |Ce napake ni odpornost ti
I§ artuso (| odpraviti, se obrnite na ste uporabljali drugo
St evi | ka | predstavnika podjetja programsko opremo,
je 1338670000. Weidmduller. oznake ali ¢
40005 | Napaka v Znova z a #| Uporabljajte samo podijetje Weidmdller ni
RUMENI k a tiskalnik. original ne Jd a| odobriloza ta sistem.
(Y). Zamenjajte ADVANCED.
RUMENO kalCe napake ni
(Y). odpraviti, se obrnite na
St evi |l ka |[predstavnika podjetja
je 1338650000. Weidmduller.
40205 | Pokrov posode s | Zaprite pokrov Ce napake ni
¢crnilom jlposode s | odpraviti, se obrnite na
predstavnika podjetja
Weidmdiller.
40101 | Ni bilo zaznanih Vstavite |Ce m&kp ni mog
kartus. i n se pr e|lodpravit, se obrnite na
da so pravilno predstavnika podjetja
names ¢ en el Weidnuller.
Stevil ka
za komplet barv je
1338720000.
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Koda | Dogodek Ukrep Informacije
40172 [Napaka v |Znova za Z| Uporabljajte samo
kartusi (| tiskalnik. original ne Jita
Zamenjajte ADVANCED.
CRNO kart|Cenapake ni mg
(K). odpraviti, se obrnite na
St evi | ka |[predstavnika podjetja Napake in &K
je 1338690000. Weidmuller. tiskalnika, ki so
40173 | Napaka v Znova z a ?| Uporabljajte samo posledica uporabe
Cl ANOVI k| tiskalnik. original ne Jita neodobremh In
(©). Zamenjajte ADVANCED. neustreznih
CIANOVO Ce napake ni pripomockoyv
kart uso (|odpravit, se obrnite na potrosnega n
St evi |l ka |predstavnika podjetja so izkljucen
je 1338680000. Weidmiiller. garancije.
- . Prav tako podjetje
40174 Napakav Znova za Z| Uporabljajte samo Weidmdller ne sprejema
SKRLATNI tlskaln|I'<.. original ne Jita odgovornosti za
(M). Zamenjajte ADVANCED. kakovost tiskanja in
SKRLATNO |Ce napake ni odpornost ti
I§ artuso (| odpraviti, se obrnite na ste uporabljali drugo
St evi | ka | predstavnika podjetja programsko opremo,
je 1338670000. Weidmduller. oznake ali &
40175 | Napaka v Znova za Z| Uporabljajte samo podjetje Weidmdller ni
RUMENI k a tiskalnik. original ne Jd a| odobriloza ta sistem.
(Y). Zamenjajte ADVANCED.
RUMENO kalCe napake ni
(Y). odpraviti, se obrnite na
St evi |l ka |[predstavnika podjetja
je 1338650000. Weidmduller.
40030 | Napakav Znova z a Z| Uporabljajte samo Ne odpirajte blazinice.
zbiral ni ki tiskalnik. original ne Jé& a| Zamenjati je treba
Zamenjajte ADVANCED. celoten pladen;.
zbiralniklCe napake ni Odpadno blazinico
St evi | ka [ odpravit, se obrnite na odnesite
je 1338710000. predstavnika podjetja poobl asd&enen
Weidmdiller. prodajalcu ali na
ustrezen center za
odstranjevanje nevarnih
materialov.
Preden odstranite
blazinico, se
pozanimajte o lokalnih
predpisih.
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Koda Dogodek Ukrep Informacije
40159 (Zbi r al ni k| Pravilno vstavite Ce se sporo¢gi
bil pravilno zbiralniklprikaze, se o
vstavljen. se pr epr i]|predstavnika podjetja
je pravilno Weidmdiller.
namesScen.
Po potrebi znova
zazenite
40904 | Temperatura je PocakajteCe se sporoci
previsoka. tiskalnik prikaze, se o
aklimatizira. predstavnika podjetja
Znova za z| Weidmiller.
tiskalnik.
40905 | Temperatura je PocakajteCe se sporoci
prenizka. tiskalnik prikaze, se o
aklimatizira. predstavnika podjetja
Znova za z| Weidmiller.
tiskalnik.
40011 | Enota zbiralnika Zamenjajteenoto [Ce j e enot a z| Neodpirajte blazinice.
¢crnila jelzbiralniklpol na, ni mog|Zamenjatije treba
St evi | ka |nadaljevati s tiskanjem. celoten pladen;.
je 1338710000 Odpadno blazinico
odnesite
poobl asd8&enen
prodajalcu ali na
ustrezen center za
odstranjevanje nevarnih
materialov.
Preden odstranite
blazinico, se
pozanimajte o lokalnih
predpisih.
10044 | Temperatura je PotakajteCe se sporoci
prenizka. tiskalnik prikaze, se o
aklimatizira. predstavnika podjetja
Znova zaZz| Weidmiller.
tiskalnik.
10045 | Temperatura je PotakajteCe se sporoci
previsoka. tiskalnik pr i kseblenjte na
aklimatizira. predstavnika podjetja
Znova zaZz| Weidmiller.
tiskalnik.
Notranja napaka Znova zaz[Ce se sporoc¢i
tiskalnik. prikaze, se o
predstavnika podjetja
Weidmdiller.
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Odpravljanje tezav

Koda | Dogodek Ukrep Informacije
60005 [Casovna o[Znova za z| Oznaka nibilaposlanav
prevoza tiskalnik. dol oCenem c¢as
Opravitepreskus [Ce se sporogdi
tipala. prikaze, se o
predstavnika podjetja
Weidmdiller.
60006 | Notranja napaka Znova zaz/Ce se sporo¢i
tiskalnik. prikaze, se o
predstavnika podjetja
Weidmdiller.
60007 |Napaka Vv [Znova za Z| Uporabljajte samo Napake in 3K
tiskalnik. ori ginal ne J& a| tiskalnika, ki so
Prepri ¢ aj|ADVANCED. posledica uporabe
je kartusd neodobrenih in
namescena neustreznih
Ce napake pri pomocé¢kov
mogoce od potrosSnega n
se obrnite na so izkljucen
predstavnika garancije.
podjetja Prav tako podjetje
Weidmdiller. Weidmiiller ne sprejema

odgovornosti za

kakovost tiskanja in
odpornost ti
ste uporabljali drugo
programsko opremo,
oznake ali ¢
podjetje Weidmdller ni
odobrilo za ta sistem.

60008 [Casovna o[Znova za z| Oznaka nibilaposlanav
prevoza tiskalnik. dol ocenem ¢Cas
Opravitepreskus [Ce se sporogi
tipala. prikaze, se o
predstavnika podjetja
Weidmdiller.
60009 | Notranja napaka Znova zaz[Ce se sporoci
tiskalnik. prikaze, se o
predstavnika podjetja
Weidmdiller.
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Prenos tiskalnika

8.1  Zaustavitev delovanja 8.2 Pakiranje tiskalnika
tiskalnika
A Pomembne informacije
Pri prevazanju ali
dolge razdalje (npr. premestitev)
uporabljajte samo o
Samo tako lahko med transportiranjem
tiskalnika zagotovi
Ce ntienaved¢ original
|l ahko narocite komp
podjetju Weidmuller
narocila 1408670000
0 OPOMBA
Zar adi njegove tiez
Slika 177 Izklop tiskalnika vedno nositi dve osebi. Med
® prenasSanjem tiskal
spredaj in zadaj.
A Stikalo za vklop/izklop
[ ] ®
1 lzklopite tiskalnik na stikalu za vklop/izklop (A). ' '
2 1l zkljucite vse kable iz [tV ..wlnika.
a Napajalni kabel
b Omre?ni kabel al i kabell Ulisgkal ni k namestite v embale

. . . . polistirena.
3 Odstranite preostale kartice MultiCard iz

nalagalnika. 2 Nato pa previdno namestite tiskalnik v

) . kartonasto Skatlo. _ .
jem tiskalnika, prepricajte,

4 Pred transport n "se .
e pravid Pedaoopremg fiskalnikanamestite v
a

i
da so kartusSe bi
0]

. - . kartonasto Skat|l L )
5§ Spustite plos¢c n dotik iin jo zavarujte z lepljivim
trakom. 4 Zaprite kartonasto Skatlo
6 Zavarujte pokrov posode s &rnilom z Il epljivim

trakom.
7 Odstranite izhodno vodilo.
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8.3 Od|aganje tiskalnika Podjetje Weidmdiller bo nato poskrbelo za strokovno
recikliranje in odlaganje tiskalnika v skladu z

veljavnimi zakoni in predpisi.

Tiskalnik odloZzZite na nasl ednji naci n:

1 Zaustavitev delovanja tiskalnika (glejte razdelek Podjetie Weidmdller bo poskrbelo za vse ukrepe
"8.1 Zaustavitev delovanja tiskalnika"). recikliranja in odlaganja smeti. Sami ne boste imeli

2 Tiskalnik namestite v Orr?|gkankr|snn| h Sbt { oako g?l g
razdelek "8.2.Pakiranje tiskalnika™).

3 Tiskalnik posSljite prodajnemu zastopniku
podjetja Weidmiller s posStno posSiljko. Tiskalnik
p o el pjodajnemu zastopniku podijetja
Weidmiller s poStno poSiljko.
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9.1

Tehnil ni podatki
Aplikacija

Tehniéni podatki

Tiskanje na kartice MultiCard in MetalliCard podjetja Weidm{ller

Tehnologija:

Brizgalni postopek s toplotnim spajanjem

Kakovost tiskanja:

600 dpi, 1200 dpi

Programska oprema za
oznacevanj e:

M-Print® PRO

Sistemske zahteve:

Microsoft Windows® 7, VISTA in XP

Podajalnik: Samodejni nalagalnik za najv. 30 kartic MultiCard (samo za kartice MultiCard)
Enojni podajalnik kartic MetalliCard in MultiCard
Vmesniki: usB 1.1 / 2.0 i4/100hBasedXe 10 Base

Napajalna napetost:

AC 220-240V /4 A, 50/60 Hz ali AC 100-120 V /8 A, 50/60 Hz

Varovalke:

10 AHT 240/120 V
2,5 AHT 240/120 V

Desna varovalka:
Leva varovalka:

Mesto delovanja: Pisarni ki pogoji
Temperatura prostora: 10°C-35°C
50 °F — 95 °F
Di menzije (D Dol Zina vkl jucdno z i zh pribl. 1138 mm (44,80
Dol Zina brez i zhodnega pribl. 945 mm (37,20")
Siina: 554 mm (21,81")
Visdina s spusSc¢eno pl o8 328mm (12,91
Visdina z dvignjeno pl o422mm (16,61")
TeZa: 57,8 kg (127,43 I b) z embal azo
37,2 kg (82,01 I b) brez embalaze
Sistel Crni Barvnisistem- 1 x <¢r na, 1 x cianova, 1 x §
Obseg dobave: i PrintJet ADVANCED
1 Napajalni kabel
1 Kabel USB
1 1 kartica MultiCard DEK 5/5
9 Izhodno vodilo
1 DVD s programsko opremo M-Print® PRO
T Hitri vodi ¢
T Uporabniski priroc¢nik
Tiskalnikjeopr eml j en s kart u$ami in blazin

Tabela 2
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9.2 Podatki o narocilu

Ime Stevilka artikla

PrintJet ADVANCED 230 V 1324380000

PrintJet ADVANCED 110 V 1338700000

PJ ADV TNTK INK K

Crna kartusda 1338690000

PJ ADV TNTK INK C

Cianova kartusa 1338680000

PJ ADV TNTK INK M

Skrlatna kartus$a 1338670000

PJ ADV TNTK INK Y

Rumena kartu$a 1338650000

PJ ADV TNTK INK SET

Barvni komplet 1338720000

TNAW PJ ADV

Blazinica 1338710000

PJ ADV FIVL

Membrana filtra 1409080000

Primer CC-M 1341200000
Tabela 3 Podat ki naroc¢il a

1453470000/1.4/04.17 Weldmiiller 3£ 157



Priloga

9.3 Izjava o skladnosti

Tiskalniki iz serije PrintJet Advanced ustrezajo zadevnim osnovnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam
direktiv Evropske unije:

1 2014/35/EU (Direktvaoni zkonapetostni elektrié€ni opremi)
T 2014/ 30/ EU (Direktiva o elektromagnetni zdruzl j

Izjavo o skladnosti najdete v splethem katalogu na naslovu:

www.weidmueller.com

Prosi mo, vnesite ustrezno Sifro izdel ka.

158 Weldmiiller 3£ 1453470000/1.4/04.17


http://www.weidmueller.com/

9.4

Slika
Slika 1
Slika 2
Slika 3
Slika 4
Slika 5
Slika 6
Slika 7
Slika 8
Slika 9
Slika 10
Slika 11
Slika 12
Slika 13
Slika 14
Slika 15
Slika 16
Slika 17
Slika 18
Slika 19
Slika 20
Slika 21
Slika 22
Slika 23
Slika 24
Slika 25
Slika 26
Slika 27
Slika 28
Slika 29
Slika 30
Slike 31
Slika 32
Slika 33
Slika 34
Slika 35
Slika 36
Slika 37
Slika 38
Slika 39
Slika 40
Slika 41

1453470000/1.4/04.17

Seznam slik

Sprednja stran tiskalnika

Zadnja stran tiskalnika
Odprtpokrovposode s ¢rnil om
Prikljucki

Pl oS¢ica za tehnié¢ne navedbe

Kartice MultiCard/MetalliCard
Opis kartice MultiCard

Prostor, potreben za del ovanje

Transportne ovire

Namestitev izhodnega vodila

SpusScéena plos§c¢a na dotik
Dvignjena plos8¢€a na dotik
Obracanje plosSc¢e na dotik
Prikljucitev n

Povezava—o mr e Z n i kabel

Kabel USB

VKlop tiskalnika

¢ Ox

Pl o8 ¢a ribirajezika k
Pl 68 n a —dlaviimdani
Pl o8¢ a ~ Sistetnske infearmacije

Pl o8 ¢a ribirajezika k

Namestitev M-PRINT® PRO - nastavitev jezika

Namestitev M-PRINT® PRO -me n i "ZacCetek"
Namestitev M-PRINT® PRO - programska oprema
Namestitev M-PRINT® PRO - izbira jezika

M-Print® PRO-¢arovni k za namestitev
M-Print®e PRO—-s prej emanj e | icenc¢nih

M-Print® PRO — izbira vrste namestitve

M-Print®e PRO-zac et ek namestitvenega

M-Print® PRO — stanje namestitvenega postopka

M-Print® PRO-dokonc¢evanje namestitvenega

apaj alnega vtica
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Stran
21
22
23
23
23
24
25

in vzdd
30
31
31
31
32
33
34
34
35
36
37
37
38
39
40
40
41
41

pogoj evd42

42

44

PrintJet ADVANCED Explorer 45
l zbira tiskalniSke povezave 45
Dodajanje tiskalnika 46
Brskanjjm omre?zZ 46
Rezultatiskanja-Br skanj e omrezj a a7
PrintJet ADVANCED Explorer 47
Spreminjanje imena tiskalnika 48
Spremenjeno ime tiskalnika 48
PrintJet ADVANCED Explorer 48
Pogovornookno—uspesSen preskus povezave 49
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Slika 42 Pogovornookno—-t i skal ni ka ni mogoce najti 49
Slika 43 Povezava — kabel USB 50
Slika 44 PrintJet ADVANCED Explorer 50
Slika 45 l zbira tiskalni3ke povezave 51
Slika 46 Iskanje tiskalnika 51
Slika 47 Tiskalnik - rezultat iskanja 51
Slika 48 PrintJet ADVANCED Explorer 52
Slika 49 Spreminjanje imena tiskalnika 52
Slika 50 Spremenjeno ime tiskalnika 52
Slika 51 Pogovornookno—us pesSen preskus povezave 53
Slika 52 Pogovornookno—-t i skal ni ka ni mogoce najti 53
Slika 53 Pri mer scenarija za omreZzZno namestit e%
Slika 54 Namestitev M-PRINT® PRO - nastavitev jezika 55
Slika 55 Namestitev M-PRINT® PRO -me n i "Zacetek" 56
Slika 56 Namestitev M-PRINT® PRO - programska oprema 56
Slika 57 Namestitev M-PRINT® PRO - izbira jezika 57
Slika 58 M-Print® PRO-Carovni k za namestitev 57
Slika 59 M-Print®e PRO-s pr ejemanje | icen&nih pogoj ev58
Slika 60 M-Print® PRO — izbira vrste namestitve 58
Slika 61 Omr e Zna n anebis tijngga imenika 59
Slika 62 Omr e Zna n anebisw tmerkevv 60
Slika 63 Zacetek omreznih namestitev 61
Slika 64 M-Print® PRO-st anj e omreZzne namestitve 62
Slika 65 Dokoncevanje omreZznih namestitev 62
Slika 66 PrintJet ADVANCED Explorer 63
Slika 67 Dodajanje tiskalnika 63
Slika 68 Brskanje omrezja 64
Slika 69 Rezultatiskanja-Br skanj e omrez2j a 64
Slika 70 Serijskapidtoasiilcka za tehni ne navedbe 65
Slika 71 Spreminjanje imena tiskalnika 65
Slika 72 Vnos imena tiskalnika 66
Slika 73 PrintJet ADVANCED Explorer 66
Slika 74 Pogovornookno—us pesSen preskus povezave 66
Slika 75 Pogovornookno—-t i skal ni ka ni mogoce najti 67
Slika 76 Omr e Zna n astuktdrd napev 67
Slika 77 Omr eZ2ne n afodanaléct v e 69
Slika 78 Odjemalci — nastavitve tiskanja v skupni rabi 70
Slika 79 Ikona programa M-Print® PRO na namizju 71
Slika 80 M-Print® PRO—-i zbira razlic¢ice 71
Slika 81 M-Print® PRO-vr st a kIl juca 72
Slika 82 M-Print® PRO — registracija 72
Slike 83 M-Print® PRO-dokoncevanje namestitvenega p®stopka
Slika 84 Pl oS¢ a nglavd mdanii k 74
Slika 85 Pl oS ¢a rmpredibget i k 75
Slika 86 Smer vstavljanja kartic MultiCard 79
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Egipt
Argentina
Azerbajd
Auvstralija
Bahrajn
Belgija
Bosna in
Hercegovina
Brazilija
Bolgarija
Cile
Kitajska
Kostarika
Danska
Nemci j a
Estonija
Finska
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Grcij a
ZdruZzeno
kraljestvo
Hongkong
Indija
Indonezija
Iran

Irska
Islandija
Izrael

Italija
Japonska
Jemen
Jordanija

Kanada Sl ovasSka
Kazahstan Slovenija

Katar Spanij a
Kolumbija JuZzna Af
Hrvaska JuZzna Ko
Kuvaijt Sirija

Latvija Tajvan

Libanon Tajska

Litva Cedka
Luksemburg republika
Malezija Turcija
Makedonija Ukrajina
Mehika MadzZzar sk
Nova Zelandija  Urugvaj
Nizozemska ZDA

Nor veskaZAE

Avstrija Venezuela
Oman Vietham
Paragvaj Belorusija

Peru

Filipini

Poljska

Portugalska

Romunija

Rusija

Saudova

Arabija

Svedska

Svica

Srbija in

Crna gor

Singapur

Podjetje Weidmdiller je vodilni proizvajalec

sestavnih delov za elekt r i

¢tno povezljivost

izdelkov podjetja Weidmuller obsega skupine

sponk, prikljucdne konektorje
deli, industrijske komponente Ethernet kot tudi

relejne module ter module za
in povecCanje zapfikkjumaivee. v
Material za elektri¢no instal
opreme, osnovni sestavni deli V/I in orodja
zaokroZzijo paleto izdel kov. P
OEM postavlja standarde po vs

povezljivosti in povezljivosti naprav.
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